

Alcance de acreditación solicitado
Fecha: (1) ____/____/____

ALCANCE DE ACREDITACIÓN SOLICITADO
Plantilla EI, ON, OC INDUSTRIAL 17020



Instrucciones para cumplimentar el alcance de acreditación solicitado

(1) Fecha. Incluya la fecha de solicitud. Si previo a la realización de la auditoría decide modificar algún aspecto del alcance solicitado para eliminar o puntualizar alguna de las actividades en él incluidas, debe remitir de nuevo a ENAC el alcance completo solicitado (no sólo los cambios respecto al anterior) indicando la fecha del cambio

(2)	Entidad. Indique la identidad legal y dirección de la entidad de inspección en la que realicen las actividades para las que solicita la acreditación. Si dispone de varios emplazamientos indique aquí la Sede Central.

(3)	Entidad Tipo. Indique el tipo de entidad (A, B o C) según el apartado 4.1.6 de la norma UNE-EN ISO/IEC 17020:2012. 

En el caso de solicitar la acreditación como:

· Organismos notificados
· Organismo de control de productos
· Organismo de control de instalaciones
· Entidad de inspección de instalaciones de cogeneración eléctrica

es obligado solicitar el tipo A.

(4)	Tipo de inspección/Documentos normativos. La plantilla adjunta recoge un catálogo de los ámbitos que actualmente acredita ENAC (productos, procesos, servicios e instalaciones, tipo de inspección y sus documentos normativos). IMPORTANTE: Se deben mantener los ámbitos que se quieren solicitar y eliminar los que no se quieren solicitar. Si desea solicitar la acreditación para algún ámbito no reflejado en este formato, inclúyalo. En caso de duda, consulte previamente con ENAC.


(5)	Emplazamientos. En caso de realizar las actividades solicitadas desde diferentes emplazamientos, incluya la relación de los mismos indicando, su dirección, teléfono, fax, e-mail y la persona de contacto. 


NOTA: LOS SUBRAYADOS EN COLORES SON UNA AYUDA PARA REALIZAR LA SOLICITUD, PERO NO APARECERÁN EN COLORES EN EL ANEXO TÉCNICO.





<Entidad Legal (2)>
<Unidad Técnica>

Dirección / Address (2): ________________________
Norma de referencia / Reference standard: UNE-EN ISO/IEC 17020: 2012 
Actividad / Activity: Inspección / Inspection

ALCANCE DE LA ACREDITACIÓN SOLICITADO /
SCHEDULE OF ACCREDITATION (4)

Índice

PARTE I/PART I: ORGANISMO NOTIFICADO (MARCADO CE) / NOTIFIED BODY (CE MARKING)	5
DIRECTIVA 2014/33/UE ASCENSORES / DIRECTIVE 2014/33/EU ON LIFTS	5
DIRECTIVA 2014/68/UE EQUIPOS A PRESIÓN / DIRECTIVE 2014/68/EU PRESSURE EQUIPMENT	6
DIRECTIVA 2010/35/UE EQUIPOS A PRESIÓN TRANSPORTABLES / DIRECTIVE 2010/35/EU TRANSPORTABLE PRESSURE EQUIPMENT	7
DIRECTIVA 2014/29/UE RECIPIENTES A PRESIÓN SIMPLES / DIRECTIVE 2014/29/EU SIMPLE PRESSURE VESSELS	8
PARTE II / PART II: ORGANISMO DE CONTROL DE PRODUCTOS (REGLAMENTOS NACIONALES) / CONTROL BODIES (NATIONAL REGULATIONS)	9
ASCENSORES: MODIFICACIONES IMPORTANTES / LIFTS: MAJOR MODIFICATIONS	9
COMBUSTIBLES GASEOSOS: APARATOS DE GAS/ GASEOUS FUELS: GAS APPLIANCES (ITC-ICG 8)	10
PARTE III / PART III: ORGANISMO DE CONTROL DE INSTALACIONES / CONTROL BODY OF INSTALLATIONS	11
ACCIDENTES GRAVES / MAJOR ACCIDENTS	11
ALMACENAMIENTO DE PRODUCTOS QUÍMICOS / STORAGE OF CHEMICAL PRODUCTS	12
ASCENSORES / LIFTS	13
CONTENEDORES / CONTAINERS	17
ELÉCTRICA: ALTA TENSIÓN / ELECTRICAL: HIGH VOLTAGE	18
ELÉCTRICA: BAJA TENSIÓN /  ELECTRICAL: LOW VOLTAGE	20
EQUIPOS A PRESIÓN/ PRESSURE EQUIPMENT	21
GRÚAS / CRANES	22
INSTALACIONES CON APARATOS DE BRONCEADO MEDIANTE RADIACIONES ULTRAVIOLETAS / FACILITIES WITH TANNING DEVICES USING ULTRAVIOLET RADIATIONS	22
INSTALACIONES FRIGORÍFICAS / REFRIGERATION INSTALLATIONS	23
INSTALACIONES PETROLÍFERAS / OIL INSTALLATIONS	24
INSTALACIONES TÉRMICAS / TERMAL INSTALLATIONS	27
SEGURIDAD CONTRAINCENDIOS / FIRE SAFETY	29
TRANSPORTE DE MERCANCÍAS PELIGROSAS / CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS	30
TRANSPORTE DE MERCANCÍAS PERECEDERAS / CARRIAGE OF PERISHABLE GOODS	31
PARTE IV / PART IV: INSPECCIONES EN EL ÁREA INDUSTRIAL / INSPECTIONS IN THE INDUSTRIAL AREA	33
ASCENSORES / LIFTS	33
GRÚAS / CRANES	33
CABLES DE ACERO: APARATOS DE ELEVACIÓN DE CARGAS / STEEL CABLES: LOAD LIFTING DEVICES	34
CABLES DE ACERO: INSTALACIONES DE TRANSPORTE POR CABLE DESTINADAS A PERSONAS / STEEL CABLES: CABLEWAY INSTALLATIONS INTENDED FOR PERSONS	34
BOTELLAS DE GAS NATURAL COMPRIMIDO (GNC) / BOTTLES OF COMPRESSED NATURAL GAS (CNG)	35
COMBUSTIBLES GASEOSOS / GASEOUS FUELS	35
ALTA TENSIÓN / ELECTRICAL: HIGH VOLTAGE	37
BAJA TENSIÓN / LOW VOLTAGE	37
EQUIPOS A PRESIÓN TRANSPORTABLES: BOTELLAS Y BOTELLONES DE GASES COMPRIMIDOS, LICUADOS Y DISUELTOS A PRESIÓN / TRANSPORTABLE PRESSURE EQUIPMENT: BOTTLES AND BOTTLES OF COMPRESSED, LIQUEFIED AND DISSOLVED GASES UNDER PRESSURE	38
INSTALACIONES PETROLÍFERAS / OIL INSTALLATIONS	38
INSTALACIONES FOTOVOLTAICAS DE PRODUCCIÓN DE ENERGÍA ELÉCTRICA / PHOTOVOLTAIC INSTALLATIONS FOR PRODUCING ELECTRICAL ENERGY	39
INSTALACIONES INTERIORES DE SUMINISTRO DE AGUA / INDOOR INSTALLATIONS FOR WATEER SUPPLY	39
PARARRAYOS / LIGHTNING ROD	40
EQUIPOS DE ALMACENAJE (ESTANTERÍAS METÁLICAS) / STORAGE EQUIPMENT (METAL SHELVES)	41
PLATAFORMAS ELEVADORAS MÓVILES DE PERSONAL (PEMP) / MOBILE LIFTING PLATFORMS FOR PERSONNEL (PEMP).	41
MÁQUINAS EN USO / MACHINES IN USE	42
PARTE V / PART V: INSTALACIONES DE COGENERACIÓN DE ENERGÍA / ELECTRIC POWER COGENERATION INSTALLATIONS	43
INSTALACIONES DE COGENERACIÓN DE ENERGÍA ELÉCTRICA / ELECTRIC POWER COGENERATION INSTALLATIONS	43
PARTE VI: INSPECCIÓN DE GARANTIAS DE ORIGEN DEL GAS PROCEDENTE DE FUENTES RENOVABLES	44
INSPECCIÓN DE GARANTIAS DE ORIGEN DEL GAS PROCEDENTE DE FUENTES RENOVABLES / INSPECTION OF GUARANTEES OF ORIGIN OF GAS FROM RENEWABLE SOURCES	44




[bookmark: _Toc508348509][bookmark: _Toc508952011][bookmark: _Toc107771497][bookmark: _Toc192578101][bookmark: _Hlk13138061]PARTE I/PART I: ORGANISMO NOTIFICADO (MARCADO CE) / NOTIFIED BODY (CE MARKING)
Requisitos adicionales / Additional requirements:
· CGA-ENAC-OCP
· Requisitos para los ON establecidos en las Directivas y Reglamentos citados a continuación / Requirements for Notifies bodies established in the Directives and Regulations mentioned below.

Tipo: A / Type A (3)

	[bookmark: _Toc19273479][bookmark: _Toc97818371][bookmark: _Toc198117476][bookmark: _Toc155179242][bookmark: _Toc161672758][bookmark: _Toc107771498][bookmark: _Toc192578102]DIRECTIVA 2014/33/UE ASCENSORES / DIRECTIVE 2014/33/EU ON LIFTS

	Categoría de productos o
productos individuales / Category of products or individual products
	Procedimiento de evaluación de la conformidad / Conformity Assessment procedure
	Requisitos esenciales o especificaciones técnicas armonizadas / Essential requirements or harmonised technical specification

	Ascensores / Lifts.
	Directiva 2014/33/UE / Directive 2014/33/EU:
Anexo V: Inspección final de ascensor (Módulo F) / Annex V: Final inspection (Module F).
	Anexo I de la Directiva 2014/33/UE / Annex I of the Directive 2014/33/UE.
RD 203/2016 que transpone la Directiva 2014/33/UE / RD 203/2016 transposing the Directive 2014/33/EU.






	[bookmark: _Toc198117477][bookmark: _Toc155179243][bookmark: _Toc161672759]DIRECTIVA 2014/68/UE EQUIPOS A PRESIÓN / DIRECTIVE 2014/68/EU PRESSURE EQUIPMENT

	Categoría de productos o productos individuales / Category of products or individual products
	Procedimiento de evaluación de la conformidad / Conformity Assessment procedure
	Requisitos esenciales o especificaciones técnicas armonizadas / Essential requirements or harmonised technical specification

	Todos los productos de la Directiva sin restricciones / 
All products of the Directive without restrictions.

Instrucciones: se puede solicitar con restricciones P.ej. excluido botellas y botellones, o GRG…
	Directiva 2014/68/UE / Directive 2014/68/EU:

· Aprobación de procedimientos de uniones permanentes / Approval of procedures for permanent joining
· Módulo A2: Control interno de la producción más control supervisado de los equipos a presión a intervalos aleatorios / Module A2: Internal production control plus supervised pressure equipment checks at random intervals.
	Anexo I de la Directiva 2014/68/EU / Annex I of Directive 2014/68/EU.

RD 709/2015 que transpone la Directiva 2014/68/UE / RD 709/2015 transposing the Directive 2014/68/EU.









	[bookmark: _Toc198117478][bookmark: _Toc155179244][bookmark: _Toc161672760]DIRECTIVA 2010/35/UE EQUIPOS A PRESIÓN TRANSPORTABLES / DIRECTIVE 2010/35/EU TRANSPORTABLE PRESSURE EQUIPMENT
Instrucciones:  Se puede solicitar el ADR (transporte por carretera) y/o el RID (transporte por ferrocarril). Dependiendo de cual se quiere solicitar, se mantiene el documento y la referencia a los capítulos del ADR o RID.

	Categoría de productos o productos individuales / Category of products or individual products
	Procedimiento de evaluación de la conformidad / Conformity Assessment procedure
	Requisitos esenciales o especificaciones técnicas armonizadas / Essential requirements or harmonised technical specification

	Cisternas fijas (vehículos cisterna), Cisternas desmontables, Contenedores cisterna y cajas móviles cisterna cuyo depósito se construya con materiales metálicos, Vehículos batería y Contenedores de gas de elementos múltiples CGEM (capítulo 6.8 ADR y RID) / Fixed tanks (tank-vehicles), demountable tanks and tank-containers and tank swap bodies, with shells made of metallic materials, and battery-vehicles and multiple element gas containers MEGCs (Chapter 6.8 of ADR and RID).
	(ADR, RID: 1.8.7):
· Aprobación de tipo / Type approval
· Vigilancia de la fabricación / Supervision of manufacture
· Controles y pruebas iniciales / Initial inspection and tests
· Controles periódicos, controles intermedios y controles excepcionales / Periodic inspection, intermediate inspection and exceptional inspection.
· Vigilancia del servicio interno de inspección propio del solicitante / Surveillance of the in house inspection service.
· Reevaluación de la conformidad / Reassessmentl of conformity
	· Acuerdo europeo sobre el transporte de mercancías peligrosas por carretera (ADR) de 30/09/1957 en Ginebra según texto refundido vigente / European agreement on transport of dangerous goods by road (ADR), 30/09/1957, in Geneva from currently consolidated text

· Reglamento internacional de 8 de agosto de 1986, sobre transporte de mercancías peligrosas por ferrocarril (RID) según texto refundido vigente / International regulations August 8th, 1986, on transport of dangerous goods by rail (RID) from currently consolidated text.

	Recipientes a presión, Generadores de aerosoles y Recipientes pequeños que contienen gas (cartuchos de gas) y cartuchos para pilas con Combustible que contengan gas licuado inflamable (capítulo 6.2 ADR y RID) / Pressure receptacles, aerosol dispensers, small receptacles containing gas (gas cartridges) and fuel cell cartridges containing liquefied flammable gas (Chapter 6.2 of ADR and RID).
	(ADR, RID 1.8.7):
· Aprobación de tipo / Type approval
· Vigilancia de la fabricación / Supervision of manufacture
· Controles y pruebas iniciales / Initial inspection and tests
· Controles periódicos, controles intermedios y controles excepcionales / Periodic inspection, intermediate inspection and exceptional inspection.
· Vigilancia del servicio interno de inspección propio del solicitante / Surveillance of the in house inspection service.
· Reevaluación de la conformidad / Reassessmentl of conformity
	· Acuerdo europeo sobre el transporte de mercancías peligrosas por carretera (ADR) de 30/09/1957 en Ginebra según texto refundido vigente / European agreement on transport of dangerous goods by road (ADR), 30/09/1957, in Geneva from currently consolidated text

· Reglamento internacional de 8 de agosto de 1986, sobre transporte de mercancías peligrosas por ferrocarril (RID) según texto refundido vigente / International regulations August 8th, 1986, on transport of dangerous goods by rail (RID) from currently consolidated text.







	[bookmark: _Toc198117479][bookmark: _Toc155179245][bookmark: _Toc161672761]DIRECTIVA 2014/29/UE RECIPIENTES A PRESIÓN SIMPLES / DIRECTIVE 2014/29/EU SIMPLE PRESSURE VESSELS

	Categoría de productos o productos individuales / Category of products or individual products
	Procedimiento de evaluación de la conformidad / Conformity Assessment procedure
	Requisitos esenciales o especificaciones técnicas armonizadas / Essential requirements or harmonised technical specification

	Todos los productos de la Directiva sin restricciones / All products of the Directive without restrictions.
	Directiva 2014/29/UE / Directive 2014/29/EU:
· Módulo C: Conformidad con el tipo basado en el control interno de la producción / Module C: Conformity to type based on internal production control
	Anexo I de la Directiva 2014/29/UE / Annex I of Directive 2014/29/UE.

RD 108/2016 que transpone la Directiva 2014/29/UE / RD 108/2016 transposing the Directive 2014/29/EU.



[bookmark: _Toc198117480][bookmark: _Toc155179246][bookmark: _Toc161672762]PARTE II / PART II: ORGANISMO DE CONTROL DE PRODUCTOS (REGLAMENTOS NACIONALES) / CONTROL BODIES (NATIONAL REGULATIONS)
Requisitos adicionales / Additional Requirements:
· CGA-ENAC-OCP
[bookmark: _Toc496020744]Tipo: A / Type A
	[bookmark: _Toc198117481][bookmark: _Toc155179247][bookmark: _Toc161672763]ASCENSORES: MODIFICACIONES IMPORTANTES / LIFTS: MAJOR MODIFICATIONS

	Categoría de productos o
productos individuales / Category of products or individual products
	Procedimiento de evaluación de la conformidad / Conformity Assessment
procedure
	Documentos normativos / Normative documents

	Ascensores / Lifts:
· que deben ser conformes a los requisitos de la reglamentación técnica sobre ascensores / those who must comply with the requirements of the technical regulations on lifts.

· que deben ser conformes a los requisitos esenciales de seguridad del RD.1644/2008 de máquinas / those who must comply with the esential safety requirements of the RD.1644/2008 of Machines.

Instrucciones: Lo subrayado en amarillo solo se incluye si se quiere solicitar la inspección de ascensores que se rigen por normativa de máquinas.
	RD 355/2024:

· Anexo I: Examen de tipo / Annex I: Type examination.
· Anexo II: Control final / Annex II: Final inspection.
· Anexo III: Verificación por Unidad / Annex III: Unit verification.
	RD 355/2024 por el que se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria ITC AEM 1 «Ascensores», que regula la puesta en servicio, modificación, mantenimiento e inspección de los ascensores, así como el incremento de la seguridad del parque de ascensores existente, modificado por Disposición final sexta del RD 164/2025 / RD 355/2024, approving the ITC AEM 1 Complementary Technical Instruction "Lifts", which regulates the commissioning, modification, maintenance and inspection of lifts, as well as increasing the safety of the existing lift fleet, modified by the Sixth final disposition of RD 164/2025.
RD 1644/2008, por el que se establecen las normas para la comercialización y puesta en servicio de las máquinas / RD 1644/2008, for the establishment of the standards for the commercialization and the service of the machines.






	[bookmark: _Toc198117482][bookmark: _Toc155179248][bookmark: _Toc161672764]COMBUSTIBLES GASEOSOS: APARATOS DE GAS/ GASEOUS FUELS: GAS APPLIANCES (ITC-ICG 8)

	Categoría de productos o
productos individuales / Category of products or individual products
	Procedimiento de evaluación de la conformidad / Conformity Assessment
procedure
	Documentos normativos / Normative documents

	Aparatos de gas que utilizan combustibles gaseosos / Gas appliances using gaseous fuels.
	RD 919/2006, ITC-ICG 08, Anexo 1 / Annex 1:
· Examen de tipo / Type examination.
· Verificación de la conformidad (examen de producto) / Verification of conformity (product examination).
· Verificación por unidad / Unit verification.
	ITC-ICG 08: "Aparatos de gas” del RD 919/2006 por el que se aprueba el Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos / ITC-ICG 08: "Gas appliances" of RD 919/2006 approving the technical Regulations on distribution and use of gaseous fuels.


[bookmark: _Toc198117483][bookmark: _Toc97818378]PARTE III / PART III: ORGANISMO DE CONTROL DE INSTALACIONES / CONTROL BODY OF INSTALLATIONS
Requisitos adicionales / Additional requirements: 
· CGA-ENAC-OCI 
· RDE-17

Tipo A / Type A
	[bookmark: _Toc198117484][bookmark: _Toc155179250][bookmark: _Toc161672766]ACCIDENTES GRAVES / MAJOR ACCIDENTS

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Evaluación del Informe Seguridad y Análisis cuantitativo del riesgo, según art. 10 del RD 840/2015 e Instrucció DGI 3/2021 / Evaluation of safety report and Quantitative risk analysis, according to art. 10 of RD 840/2015 and Instrució DGI 3/2021 Instrucciones: Lo subrayado en amarillo solo se incluye si se quiere solicitar las inspecciones en Cataluña según la Instrucció DGI 3/2021.
Evaluación de la Notificación, según art. 7 del RD 840/2015 (a requerimiento de la Autoridad competente) / Evaluation of the Notification, according to art. 7 of RD 840/2015 (at the request of the competent authority).
Evaluación de la Política de prevención de Accidentes graves, según art. 8 del RD 840/2015 (a requerimiento de la Autoridad competente) / Evaluation of the Major Accident Prevention Policy, according to art. 8 of RD 840/2015. (at the request of the competent authority).
Evaluación de Planes de emergencia interior o de autoprotección, según art. 12 del RD 840/2015 (a requerimiento de la Autoridad competente) / Evaluation of internal emergency or self-protection plans, according to art. 12 of RD 840/2015 (at the request of the competent authority).
Inspecciones, según art. 21 del RD 840/2015 / Inspections, according to art. 21 of RD 840/2015.
	RD 840/2015, por el que se aprueban medidas de control de los riesgos inherentes a los accidentes graves en los que intervengan sustancias peligrosas / RD 840/2015 approving control measures of the hazards inherent to major accidents in which dangerous substances are involved.
RD 1196/2003 por el que se aprueba la Directriz Básica de protección civil para el control y planificación ante el riesgo de accidentes graves en los que intervienen sustancias peligrosas. Complementado por el RD 393/2007 / RD 1196/2003 approving the Basic Guideline on civil protection for the control and planning upon the risk of major accidents in which dangerous substances are involved. Amended by RD 393/2007.
Instrucció DGI 3/2021, de 20 de desembre de 2021, sobre les avaluacions de documentació que han de fer els organismes de control als establiments afectats per la normativa d’accidents greus a Catalunya, així com el procediment que han de seguir per a la seva realització / Instruction DGI 3/2021, of 20 December 2021, on the documentation evaluations to be carried out by control bodies in establishments affected by the regulations on major accidents in Catalonia, as well as the procedure to be followed to carry them out. 



	[bookmark: _Toc198117485][bookmark: _Toc155179251][bookmark: _Toc161672767][bookmark: _Hlk199165433]ALMACENAMIENTO DE PRODUCTOS QUÍMICOS / STORAGE OF CHEMICAL PRODUCTS

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Instrucciones: si no se quieren solicitar todas las ITC indicarlo al inicio de esta columna con el siguiente texto: PARA TODAS LAS INSTALACIONES CONTEMPLADAS EN LOS DOCUMENTOS NORMATIVOS DE REFERENCIA, EXCEPTO PARA LAS ITCs XXX… / ALL THE FACILITIES CONSIDERED IN THE NORMATIVE REFERENCE DOCUMENTS, EXCEPT FOR THE ITC XXX….
Inspecciones iniciales (puesta en servicio, según art. 3 del RD 656/2017) y periódicas (control de las instalaciones, según art. 5 del RD 656/2017) / Initial inspections (commissioning, according to art. 5 of RD 656/2017) and periodic inspections (control of the facilities, according to art.5 of RD 656/2017). Instrucciones: Puede haber excepciones, p.e. “excepto la certificación de pruebas de estanqueidad”.
Revisiones periódicas, según / Periodic revisions according to: art. 51 MIE-APQ-1, art. 27 MIE-APQ-6, art. 28 MIE-APQ-7, art. 29 MIE-APQ-9 y art. 16 MIE-APQ-10, del RD 656/2017. Según las ITC que se soliciten.
Certificación de pruebas de estanqueidad, según art. 5, punto 2, del RD 656/2017 para recipientes enterrados, por sistemas móviles de verificación de estanqueidad y detección de fugas de análisis de señales acústicas y por métodos volumétricos / Certification of tightness tests (according to article 5, clause 2 of RD 656/2017) of buried tanks, by mobile systems for sealing verification and leak detection analysis by acoustic signals and by volumetric methods. Instrucciones: puede solicitarse por uno de los métodos, por los dos…). En el caso de solicitar esta actividad se eliminaría la excepción del párrafo de las inspecciones iniciales y periódicas. 
Informes sobre soluciones técnicas alternativas, según Disposición adicional segunda del RD 656/2017 / Alternative technical solutions reports, according to Aditional Disposition of RD 656/2017. Instrucciones: ver NT-87 si se quiere solicitar esta actividad.
Certificación de que no se originan riesgos adicionales graves ante variaciones, según art. 17 de la MIE-APQ-1 del RD 656/2017. / Certification that no serious additional risks arise in the event of variations, according to art. 17 of the MIE-APQ-1 of RD 656/2017. Instrucciones: ver NT-87 si se quiere solicitar esta actividad.
	RD 656/2017 por el que se aprueba el Reglamento de Almacenamiento de Productos Químicos y sus Instrucciones Técnicas Complementarias MIE APQ 0 a 10 / RD 656/2017 approving the Regulations for Storage of Chemical Products and Supplementary technical instructions MIE APQ 0 to 10. Instrucciones: pueden no solicitarse todas las ITC, pero el título del RD se mantiene como está. Las ITC incluidas/excluidas se indican en la columna “actividades de evaluación”.
RD 379/2001 por el que se aprueba el reglamento de Almacenamiento de Productos Químicos. Instrucciones técnicas complementarias MIE-APQ-1 a MIE APQ-7. Modificado por RD 105/2010 / RD 379/2001 approving the Regulations for Storage of Chemical Products. Supplementary technical instructions MIE-APQ-1 to MIE APQ-7. Amended by RD 105/2010.
RD 668/1980, sobre Almacenamiento de Productos Químicos. Instrucciones técnicas MIE-APQ-1 a ITC MIE-APQ-6 / RD 668/1980 on Storage of Chemical Products. Technical instructions MIE-APQ-1 to ITC MIE-APQ-6.
ITC MIE-APQ-8 «Almacenamiento de fertilizantes a base de nitrato amónico con alto contenido en nitrógeno» del RD 2016/2004 / ITC MIE-APQ-8 "Storage of ammonium nitrate fertilizers with high nitrogen content" of RD 2016/2004 
ITC MIE-APQ-9 «Almacenamiento de peróxidos orgánicos» del RD 105/2010 / ITC MIE-APQ-9 “Storage of Organic Peroxides” by RD 105/2010.
Guía técnica de aplicación de reglamento de Almacenamiento de productos químicos y sus instrucciones técnicas complementarias, Diciembre/2021 / Technical guide for the application of the regulations on the Storage of chemical products and its complementary technical instructions, December/2021.




	ALMACENAMIENTO DE PRODUCTOS QUÍMICOS / STORAGE OF CHEMICAL PRODUCTS

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Informes sobre medidas correctoras para reducción de condicionantes de categoría, según art. 7 de la MIE-APQ-5 del RD 656/2017 / Reports on corrective measures to reduce restrictions from category, in accordance with article 7 of MIE-APQ-5 of RD 656/2017.  Instrucciones: ver NT-87 si se quiere solicitar esta actividad.
Certificación que describa la situación final del recipiente (según art. 3.9 del RD 656:2017 y apdo. RAQ-R-14 (v1) de la Guía Técnica de aplicación de Diciembre/2021/ Certificate describing the final situation of the container (according to art. 3.9 of RD 656: 2017 and section RAQ-R-14 (v1) of the Technical Guide for the application of December.2021) Instrucciones: Lo subrayado en amarillo solo se incluye si se quiere solicitar este tipo de inspección según la Guía del Ministerio.
	

	INSTALACIONES DE ALMACENAMIENTO DE FERTILIZANTES A BASE DE NITRATO AMÓNICO CON UN CONTENIDO EN NITRÓGENO IGUAL O INFERIOR AL 28% EN MASA / STORAGE FACILITIES FOR AMMONIUM NITRATE-BASED FERTILIZERS WITH A NITROGEN CONTENT EQUAL TO OR LESS THAN 28% OF THE MASS
Control de las instalaciones (según art. 4 del Reglamento aprobado por el RD 888/2006) / Control of facilities (according to art. 4 of Regulation approved by RD 888/2006).
	RD 888/2006, por el que se aprueba el Reglamento sobre almacenamiento de fertilizantes a base de nitrato amónico con un contenido en nitrógeno igual o inferior al 28 % en masa y de la Instrucción técnica complementaria (ITC) MI-AF1 / RD 888/2006,  which approves the Regulation on the storage of ammonium nitrate-based fertilizers with a nitrogen content equal to or less than 28% of the mass, and the Complementary Technical Instruction (ITC) MI-AF1.



	[bookmark: _Toc198117486][bookmark: _Toc155179252][bookmark: _Toc161672768]ASCENSORES / LIFTS

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Inspecciones iniciales y periódicas, según el capítulo V de la ITC AEM 1 (aprobada por el RD RD 355/2024) / Initial and periodic inspections, according to the chapter V of the ITC AEM 1 (approved by RD 355/2024):
-	que deben ser conformes a los requisitos contemplados en las especificaciones técnicas sobre ascensores / which should be in line with the requirements provided for in technical specifications for lifts. 
-	que deben ser conforme a los requisitos esenciales de seguridad del anexo I del RD 1644/2008 / which should be in line with essential health and safety requirements for annex I RD 1644/2008. Instrucciones: Lo subrayado en amarillo solo se incluye si se quiere solicitar la inspección de ascensores que se rigen por normativa de máquinas.
Medidas alternativas de seguridad equivalente, según apdo. 2 de la Disposición Transitoria primera del RD 355/2024.
	RD 355/2024 por el que se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria ITC AEM 1 «Ascensores», que regula la puesta en servicio, modificación, mantenimiento e inspección de los ascensores, así como el incremento de la seguridad del parque de ascensores existente,  modificado por Disposición final sexta del RD 164/2025 / RD 355/2024, approving the ITC AEM 1 Complementary Technical Instruction "Lifts", which regulates the commissioning, modification, maintenance and inspection of lifts, as well as increasing the safety of the existing lift fleet,  modified by the sixth final disposition of RD 164/2025.
Orden de 30 de junio de 1966 por la que se aprueba el texto revisado del Reglamento de Aparatos de Elevación / Order of June, 30th 1966 approving, the revised text of the Lifting Equipment Regulation.
Orden de 31 de marzo de 1981 por las que se fijan las condiciones técnicas mínimas exigibles a los ascensores y se dan normas para efectuar las revisiones generales periódicas de los mismos / Order of March, 31st 1981 setting the minimum necessary technical conditions for lifts and adopting standards to perform periodic general revisions thereof.
Orden de 23 de septiembre de 1987 la que se aprueba la instrucción técnica complementaria MIE-AEM-1 del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, sobre ascensores movidos eléctrica, hidráulica u oleoeléctricamente. Modificada por Orden de 12 de septiembre de 1991 / Order of September, 23rd 1987, approving supplementary technical instruction MIE-AEM-1 of the Regulations on lifting and handling equipment, on electrically, hydraulically or oil-electrically-operated lifts Amended by Order of September, 12th 1991 
RD 57/2005 Prescripciones para el incremento de la seguridad del parque de ascensores existente a la entrada en vigor del RD 1314/1997 / RD 57/2005 Requirements for the increase of safety in the set of existing lifts until the entry-into-force of RD 1314/1997. 
RD 1314/1997 por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo 95/16/CE sobre ascensores / RD 1314/1997, that provides the provisions for the implementation of European Parliament and Council Directive 95/16/EC on lifts.
Anexo I “Requisitos esenciales de seguridad y de salud relativos al diseño y la fabricación de las máquinas” del RD 1644/2008 por el que se establecen las normas para la comercialización y puesta en servicio de las máquinas / Annex I “Essential health and safety requirements relating to the design and construction of machinery for RD 1644/2008 that provides rules for the marketing and   commissioning of machinery.



	[bookmark: _Hlk199167275]CG: COMBUSTIBLES GASEOSOS / GASEOUS FUELS

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	CG: ALMACENAMIENTO Y DISTRIBUCIÓN DE ENVASES GLP / STORAGE AND DISTRIBUTION OF LIQUIFIED PETROLEUM GAS CONTAINERS (LPG) (ITC-ICG 02)
Inspección de puesta en servicio, según apdo. 4.3 de la ITC-IGC 02 del RD 919/2006 / Pre-commissioning inspection, according to clause 4.3 of ITC-IGC 02 from RD 919/2006.
Inspección periódica, según apdo. 5 de la ITC-IGC 02 del RD 919/2006 / Periodic inspection, according to clause 5 of of ITC-IGC 02 from RD 919/2006.
	ITC-ICG 02: “Centros de almacenamiento y distribución de envases de gases licuados del petróleo (GLP)” del RD 919/2006 por el que se aprueba el Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos. Modificado por el RD 542/2020 / ITC-ICG 02: "Centres for storage and distribution of liquefied petroleum gas (LPG) containers" of RD 919/2006, of approving the technical Regulation on distribution and use of gaseous fuels. Amended by the RD 542/2020.

	CG: ALMACENAMIENTO GLP DEPÓSITOS FIJOS (ITC-ICG 03) / LIQUEFIED PETROLEUM GASES IN FIXED WAREHOUSES (ITC-ICG 03)
Pruebas previas: Certificación de prueba hidrostática, según apdo. 5.4 de la ITC-IGC 03 del RD 919/2006 / Previous tests: Hydrostatic test certification, according to clause. 5.4 of ITC-IGC 03 from RD 919/2006.
Inspección inicial, según apdo. 5.4 de la ITC-IGC 03 del RD 919/2006 / Initial inspection, according to clause 5.4 of ITC-IGC 03 from RD 919/2006.
Prueba de presión, según apdo. 6.3 de la ITC-IGC 03 del RD 919/2006 / Pressure Inspection, according to clause 6.3 of ITC-IGC 03 from RD 919/2006.
Inspección de depósitos con protección adicional, según apdo. 6.5 de la ITC-IGC 03 del RD 919/2006 / Inspection of deposits with additional protection, according to clause 6.5 of ITC-IGC 03 from RD 919/2006.
	ITC-ICG 03: “Instalaciones de almacenamiento de gases licuados del petróleo en depósitos fijos” del RD 919/2006 por el que se aprueba el Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos. Modificado por el RD 542/2020 / ITC-ICG 03: "Storage facilities for liquefied petroleum gases in fixed warehouses" of RD 919/2006, approving the technical Regulations on distribution and use of gaseous fuels. Amended by the RD 542/2020.

	CG: PLANTAS SATÉLITES GNL (ITC-ICG 04) / SATELLITE PLANTS OF LIQUID NATURAL GAS (ITC-ICG 04)
Pruebas previas: en obra, según apdo. 5.3 de la ITC-IGC 04 del RD 919/2006 / Previous inspections: on site, according to clause 5.3 of ITC-IGC 04 from RD 919/2006.
Revisiones periódicas, según apdo. 6.2, de la ITC-IGC 04 del RD 919/2006 / Periodic revision, according to clause 6.2 of ITC-IGC 04 from RD 919/2006.
Prueba de presión neumática, según apdo. 6.2, de la ITC-IGC 04 del RD 919/2006 / Pneumatic Pressure Inspection, according to clause 6.2 of ITC-IGC 04 from RD 919/2006.
Supervisión del proceso de inertizado, según apdo. 6.3 de la ITC-IGC 04 del RD 919/2006 / Inerting process monitoring, according to clause 6.3 of ITC-IGC 04 from RD 919/2006.
	ITC-ICG 04: “Plantas satélite de gas natural licuado (GNL)” del RD 919/2006 por el que se aprueba el Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos. Modificado por el RD 542/2020 / ITC-ICG 04: Satellite plants of liquid natural gas (GNL)” of RD 919/2006 approving distribution and using gaseous fuels technical regulation. Amended by the RD 542/2020.



	CG: COMBUSTIBLES GASEOSOS / GASEOUS FUELS

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	CG: ESTACIONES DE SERVICIO VEHÍCULOS A GAS (ITC-ICG 05) / FILLING STATIONS FOR GAS VEHICLES (ITC-ICG 05)
INSTALACIONES DE GLP, GNC, GNL e HIDRÓGENO / INSTALLATIONS OF LPG, CNG, LNG, HIDROGEN.
Instrucciones: Eliminar el tipo de instalación de los marcados en amarillo que no se quiera solicitar.
Inspección inicial, según apdo. 4.4 y 4.5 de la ITC-IGC 05 del RD 919/2006 / Initial inspection, according to clause 4.4 and 4.5 of ITC-IGC 05 from RD 919/2006.
Inspecciones periódicas, según apdo. 5 de la ITC-IGC 05 del R.D 919/2006 / Periodic revision, according to clause 5 of ITC-IGC 05 from RD 919/2006.
	ITC-ICG 05: “Estaciones de servicio para vehículos a gas (GLP y GNC)” del RD 919/2006 por el que se aprueba el Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos. Modificado por el RD 542/2020. / ITC-ICG 05 ”Filling stations for gas vehicles (Liquified petroleum gases and compressed natural gas)” of RD 919/2006 approving the technical regulation of distribution and use of gaseous fuels. Amended by RD 542/2020.

	CG: INSTALACIONES RECEPTORAS DE COMBUSTIBLES GASEOSOS (ITC-IGC 07) / GASEOUS FUEL RECEPTION FACILITIES (ITC-IGC 07)
Inspección de las chimeneas para la evacuación de los productos de la combustión, según apdo. 3.4 de la ITC-IGC 07 del RD 919/2006 / Inspection of chimneys for the evacuation of combustion products, according to clause 3.4of ITC-IGC 07 from RD 919/2006.
	ITC-ICG 07: “Instalaciones receptoras de combustibles gaseosos” del RD 919/2006 por el que se aprueba el Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos. Modificado por el RD 542/2020 / ITC-ICG 07: “Reception facilities for gaseous fuels” of the RD 919/2006 which approves the Technical Regulation for the distribution and use of gaseous fuels. Amended by the RD 542/2020.




	[bookmark: _Toc198117487][bookmark: _Toc155179253][bookmark: _Toc161672769]CONTENEDORES / CONTAINERS

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Inspección periódica, según art.10 del RD 2319/2004 / Periodic inspection, according to art. 10 of RD 2319/2004.
Inspecciones por reparación o sustitución de parte de contenedores (según art. 7), para aprobación de contenedores existentes sin placas de aprobación CSC (según art. 8), y por accidente (según art. 11) del RD 2319/2004 / Inspections after repair or replacement of a part of container (according to art. 7), for approval of exiting containers without approval plates (CSC, according to art. 8) and after an accident (according to art. 11) of RD 2319/2004.
Conformidad de modelo, tipo o unidad de contenedor, según art.4 del RD 2319/2004/ Conformity of the model, the type or lot of container according to art. 4 of RD 2319/2004.
	RD 2319/2004, por el que se establecen normas de seguridad de contenedores de conformidad con el Convenio Internacional sobre la Seguridad de los contenedores / RD 2319/2004, for establishing security rules of conformity containers with the International Convention about container’s security.
CSC Convenio Internacional sobre seguridad de los contenedores (CSC) de 2 de diciembre de 1972 en Ginebra + enmiendas posteriores / International Convention about container’s security (CSC) of December 2nd, 1972, in Geneva + subsequent amendments.




	[bookmark: _Toc198117488][bookmark: _Toc155179254][bookmark: _Toc161672770]ELÉCTRICA: ALTA TENSIÓN / ELECTRICAL: HIGH VOLTAGE

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	INSTALACIONES DE ALTA TENSIÓN / HIGH VOLTAGE ELECTRICAL INSTALLATIONS

Inspecciones iniciales y periódicas, según la ITC-RAT 23 del RD 337/2014 y reglamentación autonómica / Initial and periodic inspections according to the ITC-RAT-23 from RD 337/2014 and legislation from the Autonomous Communities.

Instrucciones: Puede haber particularizaciones que limitan el alcance según el tipo de inspección (ej. solo iniciales, o solo periódicas) o al tipo de instalación, p.ej: 
•	Instalaciones de tensión nominal menor o igual a 30kV.
•	Instalaciones eólicas y solares de potencia menor a 100 MVA
•	Centros de Transformación (Conforme Reglamentación Autonómica).

Las inspecciones iniciales de Instalaciones de tensión nominal menor o igual a 30kV no se encuentran contempladas para realizar por OC en el R.D 337/2014, si bien se pueden solicitar ya que algunas Comunidades autónomas han establecido documentos normativos (p.ej. el Decreto 70/2010 de la C. de Madrid, la Resolución 12 de septiembre de 2016 de la Comunidad autónoma de la Rioja, etc.), donde establecen la realización de la inspección inicial por OC también para estas instalaciones. Esta normativa autonómica no se incluye en todos los casos en el alcance de acreditación, solo si lo requiere la Comunidad Autónoma.  POR LO TANTO, CUANDO SE SOLICITEN INSPECCIONES SOLO PARA INSTALACIONES DE MENOS DE 30kV, HAY QUE AÑADIR LO SUBRAYADO EN VERDE.

En el caso de que se soliciten Inspecciones iniciales para instalaciones de tensión nominal menor o igual de 30KV, no es necesario especificar las Instalaciones eólicas y solares de potencia menor a 100 MVA y los Centros de Transformación (Conforme Reglamentación Autonómica), ya que estas instalaciones ya están contenidas dentro de las instalaciones de tensión nominal menor o igual de 30kV.
	RD 337/2014, por el que se aprueban el Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en instalaciones eléctricas de alta tensión y sus Instrucciones Técnicas Complementarias ITC-RAT 01 a 23 / RD 337/2014, approving the Regulations on technical conditions and safety guarantees in high voltage electrical installations and relevant supplementary technical instructions ITC-RAT- 01 to 23.
RD 3275/1982 sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en centrales eléctricas, subestaciones y centros de transformación. Instrucciones técnicas complementarias MIE-RAT01 a MIE-RAT 20 / RD 3275/1982 on technical conditions and safety guarantees in power plants, substations and transformation centres. Supplementary technical instructions MIE-RAT01 to MIE-RAT 20.
D 70/2010, del Consejo de Gobierno, para la simplificación de los procedimientos de autorización, verificación e inspección, responsabilidades y régimen sancionador en materia de instalaciones de energía eléctrica de alta tensión en la Comunidad de Madrid / D 70/2010 of the governing Council, for the simplification of authorization, verification and inspection procedures, responsibilities and sanctioning regime for high voltage electric power installations in the Community of Madrid.
Resolución de la dirección general de innovación, trabajo, industria y comercio del Gobierno de la Rioja, de 12 de Septiembre de 2016, por la que se aprueba el procedimiento de tramitación de instalaciones de Alta Tensión que no sean propiedad de empresas de transporte y distribución de energía eléctrica / Resolution of the General Directorate of Innovation, Labour, Industry and Commerce of the Government of La Rioja, of 12th September 2016, which approves the procedure for the processing of High Voltage installations that are not owned by electricity transmission and distribution companies.

	LINEAS DE ALTA TENSIÓN / HIGH VOLTAGE NETWORK

Instrucciones: puede solicitarse el alcance a todo tipo de líneas o limitado a:

· Líneas aéreas ó
· Líneas Subterráneas


Inspecciones iniciales según art. 20 y periódicas, según art.21, del Reglamento aprobado por el RD 223/2008 / Initial inspections according to art. 20 and periodic inspections according to art. 21 from the Regulation approved by RD 223/2008.
	RD 223/2008 por el que se aprueban el Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus instrucciones técnicas complementarias ITC-LAT 01 a 09. Modificado por el RD 542/2020 / RD 223/2008 approving the Regulations on technical conditions and safety guarantees in electrical high voltage lines and relevant supplementary technical instructions ITC-LAT 01 to 09 modified by RD 542/2020.
RD 3151/1968 por el que se aprueba el Reglamento de líneas eléctricas aéreas de alta tensión / D 3151/1968 approving the Regulations for electrical high voltage lines.
RD 70/2010 para la simplificación de los procedimientos de autorización, verificación e inspección, responsabilidades y régimen sancionador en materia de instalaciones de energía eléctrica de alta tensión en la Comunidad de Madrid / D 70/2010 for the simplification of authorization, verification and inspection procedures, responsibilities, and sanctioning regime for high voltage electric power installations in the Community of Madrid.
Resolución de la dirección general de innovación, trabajo, industria y comercio del Gobierno de la Rioja, de 12 de Septiembre de 2016, por la que se aprueba el procedimiento de tramitación de instalaciones de Alta Tensión que no sean propiedad de empresas de transporte y distribución de energía eléctrica / Resolution of the General Directorate of Innovation, Labour, Industry and Commerce of the Government of La Rioja, of 12th September 2016, which approves the procedure for the processing of High Voltage installations that are not owned by electricity transmission and distribution companies.





	[bookmark: _Toc198117489][bookmark: _Toc155179255][bookmark: _Toc161672771]ELÉCTRICA: BAJA TENSIÓN /  ELECTRICAL: LOW VOLTAGE

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Instrucciones: si no se quieren solicitar todas las ITC indicarlo al inicio de esta columna con el siguiente texto: PARA TODAS LAS INSTALACIONES CONTEMPLADAS EN LOS DOCUMENTOS NORMATIVOS DE REFERENCIA, EXCEPTO PARA LAS ITC XX …/ ALL THE FACILITIES CONSIDERED IN THE NORMATIVE REFERENCE DOCUMENTS, EXCEPT FOR THE ITC XX….

Inspecciones iniciales y periódicas según la ITC-BT 05 del RD 842/2002 y la disposición final tercera del RD 1053/2014 / Initial and periodic revisions according to the ITC-BT 05 of the RD 842/2002 and the third final provision of RD 1053/2014.
Instrucciones: Lo marcado en azul solo se indica si se solicitan las inspecciones conforme al RD 1053/2024 de vehículo eléctrico.

Revisión documental e Inspección previa a la puesta en servicio (EICI, Orden 9344/2003 de la C. de Madrid, modificada por la Orden 163/2024 de la C. de Madrid) / Document revision and inspection before service initiation (EICI, Order 9344/2003 from the Community of Madrid, modified by Order 163/2024 from Community of Madrid).

Instrucciones: Lo subrayado en amarillo solo se incluye si se quiere solicitar este tipo de inspección según la Orden de la Comunidad de Madrid.
	RD 842/2002 por el que se aprueba el Reglamento electrotécnico para baja tensión. Instrucciones técnicas complementarias ITC BT-01 a BT-51 / RD 842/2002, approving the Low Voltage Electrotechnical Regulation. Supplementary technical instructions ITC BT-01 to BT-51. Explicaciones de la plantilla: no se indican exclusiones de ITC aquí, sino en la columna de la izquierda.
RD 1053/2014, por el que se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria (ITC) BT-52 Instalaciones con fines especiales. Infraestructura para la recarga de vehículos eléctricos. del Reglamento electrotécnico para baja tensión, aprobado por RD 842/2002, de 2 de agosto, y se modifican otras instrucciones técnicas complementarias del mismo. Modificado por el RD 542/2020 / RD 1053/2014 approving a new Supplementary Technical Instruction (ITC) BT 52 "Facilities for special purposes. Infrastructure for recharging electric vehicles” of the Electrotechnical Regulation for low voltage, approved by RD 842/2002, and modifying other complementary technical instructions. Modified by RD 542/2020.
D 2413/1973 por el que se aprueba el Reglamento electrotécnico para baja tensión / Decree 2413/1973 approving the Low Voltage Electrotechnical Regulations.
RD 1890/2008, por el que se aprueba el Reglamento de eficiencia energética en instalaciones de alumbrado exterior y sus instrucciones técnicas complementarias EA-01 a EA-07. Modificado por el RDL 18/2022 / RD 1890/2008, approving the Energy Efficiency Regulations in outdoor lighting installations and relevant supplementary technical instructions EA-01 to EA-07. Amended by RDL 18/2022.
Orden 9344/2003 por la que se establece el procedimiento para la tramitación, puesta en servicio e inspección de las instalaciones eléctricas no industriales conectadas a una alimentación en baja tensión. (Comunidad de Madrid), modificada por la Orden 163/2024 / Order 9344/2003providing the procedure for the processing, commissioning and inspection of non-industrial electrical installations connected to low voltage supply, modified by Order 163/2024.











	[bookmark: _Toc198117490][bookmark: _Toc155179256][bookmark: _Toc161672772]
EQUIPOS A PRESIÓN/ PRESSURE EQUIPMENT

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Instrucciones: si no se quieren solicitar todas las ITC indicarlo al inicio de esta columna con el siguiente texto: PARA TODAS LAS INSTALACIONES CONTEMPLADAS EN LOS DOCUMENTOS NORMATIVOS DE REFERENCIA, EXCEPTO PARA LAS ITC XX …o SOLO PARA LAS INSTALACIONES SIN ITC ESPECÍFICA / ALL THE FACILITIES CONSIDERED IN THE NORMATIVE REFERENCE DOCUMENTS, EXCEPT FOR THE ITC XX….or FACILITIES WITHOUT SPECIFIC ITC.
Pruebas en lugar de emplazamiento, según art. 5 del Reglamento aprobado por el RD 809/2021 / On-site inspections, according to art. 5 of Regulation approved by RD 809/2021.
Inspecciones periódicas, según art. 6 del Reglamento aprobado por el RD 809/2021 / Periodic inspections according to art. 6 of Regulation approved by RD 809/2021.
Inspecciones de equipos reparados, según art. 7 del Reglamento aprobado por el RD 809/2021 / Repaired equipment inspections, according to art.7 of Regulation approved by RD 809/2021.
Inspecciones y pruebas de equipos sometidos a una modificación importante, según art.8 del Reglamento aprobado por el RD 809/2021 / Inspections on equipment subject to a major modification described for control bodies in the sections of the standard document, according to art. 8 of Regulation approved by RD 809/2021.
Inspecciones de Condiciones especiales que garantizan un nivel de seguridad equivalente, según art.12 del Reglamento aprobado por el RD 809/2021 / Inspection of Special Conditions that guarantee an equivalent level of safety, according to art.12 of Regulation approved by RD 809/2021. Instrucciones: ver NT-87 si se quiere solicitar esta actividad.
Revisión documental e inspección inicial conforme al art. 12 (EICI, Orden 23 de marzo de 2016 de la C. de Madrid) / Document review and initial inspection in accordance with art. 12 of the Order of 23 th March 2016, Madrid Community (EICI). Instrucciones: Lo subrayado en amarillo solo se incluye si se quiere solicitar este tipo de inspección según la Orden de la Comunidad de Madrid.
	RD 809/2021, por el que se aprueba el Reglamento de equipos a presión y sus instrucciones técnicas complementarias / RD 809/2021, which approves the Pressure Equipment Regulation and its complementary technical instructions.
RD 2060/2008, por el que se aprueba el Reglamento de equipos a presión y sus instrucciones técnicas complementarias / RD 2060/2008, approving the Regulation of pressure equipment and relevant supplementary instructions.
RD 1244/1979 por el que se aprueba el Reglamento de aparatos a presión. Instrucciones técnicas complementarias ITC MIE-AP01, ITC MIE-AP02, ITC MIE-AP05 a ITC MIE-AP10, ITC MIE-AP13 a ITC MIE-AP18 con las limitaciones establecidas por el RD 769/1999 / RD 1244/1979 approving the Regulation of pressure equipment. Supplementary technical instructions ITC MIE-AP01, ITC MIE-AP02, ITC MIE-AP05 to ITC MIE-AP10, ITC MIE-AP13 to ITC MIE-AP18 with the restrictions provided for in RD 769/1999.
Orden de 23 de marzo de 2016 de la Consejería de Economía y Hacienda por la que se establece el procedimiento para la puesta en servicio e inspección de las instalaciones de equipos a presión (Comunidad de Madrid) / Order of 23th March, 2016 of Madrid Regional Department for Economics and Finance, providing the procedure for commissioning and inspection of pressure equipment (Community of Madrid).






	[bookmark: _Toc198117491][bookmark: _Toc155179257][bookmark: _Toc161672773]GRÚAS / CRANES

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	GRÚAS TORRE / TOWER CRANES:
Inspecciones de puesta en servicio según art. 5 y extraordinaria según art..11) de la ITC MIE-AEM-2 aprobada por el RD 836/2003 / Pre-commissioning inspections (according to art. 5) and extraordinary inspections (according to art. 11) of the RD 836/2003.
	RD 836/2003 por el que se aprueba una nueva instrucción técnica complementaria MIE-AEM-2 del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, referente a grúas torre para obras u otras aplicaciones / RD 836/2003 approving a new supplementary technical instruction MIE-AEM-2 of the Regulation on lifting and handling equipment, on tower cranes for construction works or other uses. 

	GRÚAS MÓVILES AUTOPROPULSADAS / MOBILE SELF PROPELLED CRANES:
Inspecciones periódicas según art. 6 de la ITC MIE-AEM-4 aprobada por el RD 837/2003 Periodic inspections according to art. 6 of RD 837/2003.
	RD 837/2003, por el que se aprueba el nuevo texto modificado y refundido de la instrucción técnica complementaria MIE-AEM-4 del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, referente a grúas móviles autopropulsadas / RD 837/2003 approving the new modified and restated text of supplementary technical instruction MIE-AEM-4 of the Regulation on lifting and handling equipment, on mobile self-propelled cranes.





	[bookmark: _Toc198117492][bookmark: _Toc155179258][bookmark: _Toc161672774]INSTALACIONES CON APARATOS DE BRONCEADO MEDIANTE RADIACIONES ULTRAVIOLETAS / FACILITIES WITH TANNING DEVICES USING ULTRAVIOLET RADIATIONS

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Revisión técnica, según art. 4 del D 10/2007 Technical review according to art. 4 of D 10/2007.
	RD 1002/2002 por el que se regula la venta y utilización de aparatos de bronceado mediante radiaciones ultravioletas / RD 1002/2002 by which the sale and use of tanning devices using ultraviolet radiation is regulated.
D 10/2007 por el que se regulan los centros que utilizan aparatos de bronceado mediante radiaciones ultravioletas en la Comunidad de Madrid / D 10/2007 by which the premises that use tanning devices using ultraviolet radiation in the Community of Madrid are regulated.






	[bookmark: _Toc198117493][bookmark: _Toc155179259][bookmark: _Toc161672775]INSTALACIONES FRIGORÍFICAS / REFRIGERATION INSTALLATIONS

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Inspecciones periódicas, según art. 26 del Reglamento aprobado por el RD 552/2019 / Periodic inspections according to art. 26 of Regulation approved by theRD 552/2019.
Inspecciones conforme a la Disposición Transitoria 1ª puntos 1.c y 2.c del RD 552/2019 / Inspection according to First Transitional provision clauses 1.c and 2.c of RD 552/2019 Instrucciones: son inspecciones iniciales, si se solicita la actividad EICI (C. de Madrid) se incluirá también esta actividad.
Soluciones técnicas alternativas, según art. 19 apdo. 1.b. del Reglamento aprobado por el RD 552/2019 / Alternative technical solutions, according to art. 19 clause. 1 b. of the Regulation approved by the RD 552/2019. Instrucciones: ver NT-87 si se quiere solicitar esta actividad.
Revisión documental e Inspección previa a la puesta en servicio (EICI, Orden de 19 de noviembre de 2013 de la C. de Madrid) / Document revision and pre-commissioning inspection (EICI, Order of November 19th, 2013 of Madrid Community). Instrucciones: Lo subrayado en amarillo solo se incluye si se quiere solicitar este tipo de inspección según la Orden de la Comunidad de Madrid.
	RD 552/2019, por el que se aprueban el Reglamento de seguridad para instalaciones frigoríficas y sus instrucciones técnicas complementarias / RD 552/2019, approving the safety Regulation for refrigeration installations and relevant supplementary technical instructions.
RD 138/2011, por el que se aprueba el Reglamento de seguridad para instalaciones frigoríficas y sus instrucciones técnicas complementarias / RD 138/2011, approving the safety Regulation for refrigeration installations and relevant supplementary technical instructions.
RD 3099/1977, por el que se aprueba el Reglamento de Seguridad para Plantas e Instalaciones Frigoríficas / RD 3099/1977 approving the Safety Regulation for Plants and  Refrigeration Installations.
Orden de 19 de noviembre de 2013, de la Consejería de Economía y Hacienda, por la que se establece el procedimiento para la tramitación, puesta en servicio e inspección de las instalaciones frigoríficas / Order of November 19th, 2013, of Madrid Regional Department for Economics and Finance, providing the procedure for processing, commissioning and inspection of refrigeration installations.





	[bookmark: _Toc198117494][bookmark: _Toc155179260][bookmark: _Toc161672776][bookmark: _Hlk199165774]INSTALACIONES PETROLÍFERAS / OIL INSTALLATIONS

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	PARQUES DE ALMACENAMIENTO DE LÍQUIDOS PETROLÍFEROS / LIQUID PETROLEUM STORAGE CENTRES (MI-IP02)
Inspecciones periódicas, según art. 46.2 de la ITC MI-IP02 establecida por el RD 1562/1998, incluida la inspección del punto 9 del art. 46.1 por sistemas móviles de análisis de señales acústicas y/o por métodos volumétricos / Periodic inspections, according to art. 46.2 of ITC MI-IP02 established by the RD 1562/1998, including the inspection of point 9 of art 46.1 by mobile acoustic signal analysis systems and/or by volumetric methods. Instrucciones: puede solicitarse por uno de los métodos o por los dos.
Puesta en servicio, según art. 8 del Reglamento aprobado por el RD 2085/1994, modificado por el RD 1523/1999 / Commissioning, according to art. 8 of the Regulation approved by RD 2085/1994, modified by RD 1523/1999.
Certificación de pruebas de estanqueidad en tanques por sistemas móviles de análisis de señales acústicas y/o por métodos volumétricos, según art. 27 de la ITC MI-IP02 establecida por el RD 1562/1998 / Certification of tightness tests in tanks by mobile systems for sealing verification and leak detection: analysis by acoustic signals and by volumetric methods according to art. 27 of ITC MI-IP02 established by RD 1562/1998. Instrucciones: puede solicitarse por uno de los métodos o por los dos.
Certificación de que no se originan riesgos adicionales graves ante modificaciones, según art. 7.d de la ITC MI-IP02 establecida por el RD 1562/1998 / Certification that no serious additional risks are caused by modifications, according to art. 7.d of ITC MI-IP02 established by RD 1562/1998. Instrucciones: ver N-87 si se quiere solicitar esta actividad.
Pruebas en el lugar de emplazamiento, según art. 26  de la ITC MI-IP02 establecida por el  RD 1562/1998 / On-site inspections according to art. 26 of ITC MI-IP02 established by RD 1562/1998. 
	RD 1562/1998 por el que se modifica la Instrucción Técnica Complementaria del Reglamento de instalaciones petrolíferas MI-IP02 "Parque de almacenamiento de líquidos petrolíferos" / RD 1562/1998 amending the Supplementary Technical Instruction of the Oil Installations Regulations MI-IP02 "Liquid petroleum storage centre".
RD 1523/1999 por el que se modifica el Reglamento de Instalaciones Petrolíferas, aprobado por RD 2085/1994 / RD 1523/1999 which modifies the Regulation of Oil Installations, approved by RD 2085/1994.
RD 2085/1994 por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones Petrolíferas / RD 2085/1994 approving the Regulations of Oil Installations.





	INSTALACIONES PETROLÍFERAS / OIL INSTALLATIONS

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	INSTALACIONES DE ALMACENAMIENTO PARA SU CONSUMO EN LA PROPIA INSTALACIÓN / STORAGE FACILITIES FOR ON-SITE CONSUMPTION (MI-IP03) 
Puesta en servicio, según art. primero del RD 1523/1999 que modifica al art. 8 del Reglamento aprobado por el RD 2085/1994 / Commisioning according to art. First article of RD 1523/1999 that modifies the art. 8 of Regulation approved by RD 2085/1994.

Revisiones (según art. 38) e Inspecciones periódicas (según art. 39) del Anexo I (ITC MI-IP03) del RD 1523/1999 / Revisions (according to art. 38) and periodic inspections (according to art. 39) of Annex I (ITC MI-IP03) of RD 1523/1999. Instrucciones: Puede haber excepciones, p.e. “excepto la certificación de pruebas de estanqueidad”.

Certificación de pruebas de estanqueidad en tanques por sistemas móviles de verificación de estanqueidad y detección de fugas: de análisis de señales acústicas y por métodos volumétricos, según art. 38.2.e del Anexo I (ITC MI-IP03) del RD 1523/1999 / Certification of tightness tests in tanks by mobile systems for sealing verification and leak detection: análisis by acoustic signals and by volumetric methods according to art. 38.2.e of Annex I (ITC MI-IP03) of RD 1523/1999. Instrucciones: puede solicitarse por uno de los métodos, por los dos…). En el caso de solicitar esta actividad se elimina la excepción del punto anterior.

Certificación de que no se originan riesgos adicionales ante modificaciones, según art. 13.6.1, del Anexo I (ITC-MI-IP03) del RD 1523/1999 / Certification that no additional risks are caused by modifications, according to art. 13.6.1, of Annex I (ITC MI-IP03) of RD 1523/1999. Instrucciones: ver NT-87 si se quiere solicitar esta actividad.

Certificación de conformidad a normas, de unidades autónomas provisionales, según art. 28 del Anexo I (ITC MI-IP03) del RD 2085/1994 / Certification of conformity with standards of temporary autonomous units, according to art. 28 of Annex I (ITC MI-IP03) of RD 2085/1994.

Revisión documental e inspección previa a la puesta en servicio (EICI, Orden 8638/2002 de la C. de Madrid) / Document revisión and inspection previous to service initiation (EICI Order 8638/2002, Community of Madrid). Instrucciones: Lo subrayado en amarillo solo se incluye si se quiere solicitar este tipo de inspección según la Orden de la Comunidad de Madrid.
	
RD 1523/1999 por el que se modifica el Reglamento de Instalaciones Petrolíferas, aprobado por RD 2085/1994 de 20 de octubre y las Instrucciones Técnicas Complementarias MI-IP03 “Instalaciones de almacenamiento para su consumo en la propia instalación” y MI-IP04 “Instalaciones para suministro a vehículos” / RD 1523/1999, amending the Oil Installations Regulations, approved by RD 2085/ and Supplementary Technical Instructions MI-IP03 "Storage facilities for on-site consumption" and MI-IP04 "Installations for supply to vehicles".

RD 2085/1994 por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones Petrolíferas / RD 2085/1994, approving the Regulations of Oil Installations.

Instrucción Técnica Complementaria MI-IP-03 aprobada por el RD 1427/1997 / Supplementary Technical Instruction MI-IP-03 approved by RD 1427/1997.

Orden 8638/2002 por la que se establece el procedimiento para el registro de instalaciones petrolíferas para consumo en la propia instalación y para suministro a vehículos. Modificada por la Orden 5672/2004. (Comunidad de Madrid) / Order 8638/2002 providing the procedure for the registration of oil installations for on-site consumption and supply to vehicles. Amended by RD 5672/2004. (Community of Madrid).

	INSTALACIONES PARA SUMINISTRO A VEHÍCULOS / INSTALLATIONS FOR SUPPLYING VEHICLES (MI-IP 04)
Puesta en servicio, según art. primero del RD 1523/1999 que modifica al art. 8 del Reglamento aprobado por el RD 2085/1994 / Commisioning, according to art. 1 of the Regulation approved by the RD 1523/1999 that modifies art. 8 of RD 2085/1994.

Revisiones (según art. 15.1) e Inspecciones periódicas (según art. 15.2), de la ITC MI-IP04 establecida por el RD 706/2017 / Revisions (according to art. 15.1) and periodic inspections (according to art. 15.2) of ICT MI-IP04 established by the RD 706/2017. Instrucciones: Puede haber excepciones, p.e. “excepto la certificación de pruebas de estanqueidad”.

Certificación de pruebas de estanqueidad en tanques por sistemas móviles de verificación de estanqueidad y detección de fugas: de análisis de señales acústicas y por métodos volumétricos, según art. 15.1.2.1.3 de la ITC MI-IP04 establecida por el RD 706/2017 / Certification of tightness tests in tanks by mobile systems for sealing verification and leak detection: analysis by acoustic signals and by volumetric methods, according to art. 15.1.2.1.3 of ICT MI-IP04 established by the RD 706/2017. Instrucciones: puede solicitarse por uno de los métodos, por los dos…). En el caso de solicitar esta actividad se elimina la excepción del punto anterior.

Certificación de que no se originan riesgos adicionales ante modificaciones, según art. 7.2.3.1 de la ITC MI-IP04 establecida por el RD 706/2017 / Certification that no additional risks are caused by modifications, according to art. 7.2.3.1 of ICT MI-IP04 established by the RD 706/2017. Instrucciones: ver NT-87 si se quiere solicitar esta actividad.

Informe sobre soluciones técnicas alternativas, según art. 9.1.b.4.5, de la ITC MI-IP04 establecida por el RD 706/2017 / Report on alternative technical solutions, according to art. 9.1.b.4.5,  of ICT MI-IP04 established by the RD 706/2017. Instrucciones: ver NT-87 si se quiere solicitar esta actividad.

Certificación de limpieza y desgasificación de tanques, según art. 14.2 de la ITC MI-IP04 establecida por el RD 706/2017 / Certification of cleaning and degassing of tanks, according to art. 14.2 of ICT MI-IP04 established by the RD 706/2017.

Certificación de conformidad de instalaciones autónomas provisionales e instalaciones de suministro a vehículos en pruebas deportivas, según Capítulo XIV, art. 14.4.1 y 14.4.2 de la ITC MI-IP04 establecida por el RD 706/2017 / Certification of conformity with standards of temporary autonomous units and supply units to sport event vehicles, according to Chapter XIV, art. 14.4.1 and 14.4.2  of ICT MI-IP04 established by the RD 706/2017.

Revisión documental e inspección previa a la puesta en servicio (EICI, Orden 8638/2002 de la C. de Madrid) / Document revision and inspection previous to service initiation (EICI Order 8638/2002, Community of Madrid) Instrucciones: Lo subrayado en amarillo solo se incluye si se quiere solicitar este tipo de inspección según la Orden de la Comunidad de Madrid
	
RD 706/2017, por el que se aprueba la instrucción técnica complementaria MI-IP 04 «Instalaciones para suministro a vehículos» y se regulan determinados aspectos de la reglamentación de instalaciones petrolíferas / RD 706/2017  approving the supplementary technical instruction MI-IP 04 "Installations for supplying vehicles" and regulates certain aspects of the regulation of oil installations.

RD 1523/1999 por el que se modifica el Reglamento de Instalaciones Petrolíferas, aprobado por RD 2085/1994 y las Instrucciones Técnicas Complementarias MI-IP03 “Instalaciones de almacenamiento para su consumo en la propia instalación” y MI-IP04 “Instalaciones para suministro a vehículos” / RD 1523/1999 amending the Oil Installations Regulations, approved by RD 2085/1994 and Supplementary Technical Instructions MI-IP03 "Storage facilities for on-site consumption" and MI-IP04 "Installations for supply to vehicles".

RD 2085/1994, por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones Petrolíferas / RD 2085/1994, approving the Regulations of Oil Installations.

Instrucción Técnica Complementaria MI-IP04, aprobada por RD 2201/1995 / Supplementary Technical Instruction MI-IP04 approved by RD 2201/1995.

Orden 8638/2002 por la que se establece el procedimiento para el registro de instalaciones petrolíferas para consumo en la propia instalación y para suministro a vehículos. Modificada por la Orden 5672/2004 (Comunidad de Madrid) / Order 8638/2002, providing the procedure for the registration of oil installations for on-site consumption and supply to vehicles. Amended by RD 5672/2004 (Community of Madrid).

Resolución de 09 de septiembre de 2010 de la Dirección General de Industria, Energía y Minas, por la que dictan prescripciones relativas al procedimiento para la realización de Inspecciones periódicas de instalaciones para suministro a vehículos comprendidas en la ITC MI-IP 04 del Reglamento de Instalaciones Petrolíferas (Comunidad de Madrid) / Resolution of September 9th, 2010 of the Directorate-General of Industry, Energy and Mines, announcing requirements concerning the procedure for the performance of periodic inspections of installations for supply to vehicles included in the ITC MI-IP 04 of Oil Installations Regulations (Community of Madrid).




	[bookmark: _Toc198117495][bookmark: _Toc155179261][bookmark: _Toc161672777]
INSTALACIONES TÉRMICAS / THERMAL INSTALLATIONS

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Inspecciones iniciales, según art.30 del Reglamento aprobado por el RD 1027/2007 / Initial inspections, according to art. 30 of the Regulation approved by the RD 1027/2007.
Inspecciones periódicas de Eficiencia Energética, según art.31 del Reglamento aprobado por el RD 1027/2007 y art. 6.1 de la ITA 9 de l’Annex 2 del D 192/2023 de la Generalitat de Catalunya / Periodic Energy Efficiency inspections, according to art. 31 of the Regulation approved by the RD 1027/2007 and art. 6.1 of ITA 9 of Annex 2 of Decree 192/2023, Generalitat de Catalunya.
· Inspecciones de los sistemas de calefacción y agua caliente sanitaria/ Inspections of heating and hot water systems.
· Inspección de los sistemas de las instalaciones de aire acondicionado / Inspection of air conditioning installation systems.
· Inspección de la instalación térmica completa / Inspection of air conditioning installation systems.

Revisión documental e inspección inicial de las exigencias de seguridad (IT 1.3), (EICI, Orden 9343/2003 de la C. de Madrid) / Document revision and initial inspection of safety requirements (IT 1.3) according to technical specifications defined in Order 9343/2003 of the Community of Madrid. Instrucciones: Lo subrayado en amarillo solo se incluye si se quiere solicitar este tipo de inspección según la Orden de la Comunidad de Madrid.

Inspeccions periòdiques de seguretat segons art. 6.2 de la IT 9 de l’Annex 2 del D 192/2023 de la Generalitat de Catalunya / Periodic inspections of safety, according to art. 6.2. of ITA 9 of Annex 2 of Decree 192/2023, Generalitat de Catalunya. 

Instrucciones: Lo subrayado en azul solo se incluye si se quiere solicitar este tipo de inspecciones según el Decreto de la Generalitat de Catalunya.
	RD 1027/2007, por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios, y sus modificaciones posteriores / RD 1027/2007 approving the Regulation of Thermal Installations in Buildings and later modifications.
RD 1751/1998 por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios (RITE) y sus instrucciones técnicas complementarias (ITE), y sus modificaciones posteriores / RD 1751/1998 approving the Regulations on heating installations in buildings (RITE) and their supplementary technical instructions (ITE) and later modifications.
RD 1618/1980 por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones de Calefacción, Climatización y Agua caliente sanitaria con el fin de racionalizar su consumo energético / RD 1618/1980 which approves the Regulation of Heating, Air Conditioning and Domestic Hot Water Installations in order to rationalize their energy consumption. 
Orden 9343/2003 por la que se establece el procedimiento para el registro, puesta en servicio e inspección de instalaciones térmicas no industriales en los edificios. Modificada por la Orden 688/2008 (Comunidad de Madrid) / Order 9343/2003, providing the procedure for the registration, commissioning, and inspection of non-industrial thermal installations in buildings, amended by Order 688/2008. (Community of Madrid).
D 10/2014, por el que se aprueba el procedimiento para llevar a cabo las inspecciones de eficiencia energética de determinadas instalaciones térmicas de edificios (Comunidad de Madrid) / D 10/2014, approving the procedure to carry out the energy efficiency inspections of determined thermal installations in buildings (Community of Madrid).
Orden de 30 de julio de 2014 de la Consejería de Economía y Hacienda, por la que se desarrolla el procedimiento para llevar a cabo las inspecciones de eficiencia energética de determinadas instalaciones térmicas de los edificios y se aprueban los modelos de informe (Comunidad de Madrid) / Order of July 30 th, 2014, , providing the procedure to carry out energy efficiency inspections of certain heating systems in buildings and approving the report templates. (Community of Madrid).Explicaciones de la plantilla: si se solicita actividad EICI marcada en la columna de la izquierda en amarillo, se incluyen los 3 documentos marcados en amarillo en esta columna.
D 192/2023, de la seguretat industrial dels Establiments, les instal·lacions i els productes, Instrucció Tècnica Addicional ITA 9  / Decree 192/2023, on the industrial safety of establishments, facilities and products, Additional Technical Instruction ITA 9.




	[bookmark: _Toc198117496][bookmark: _Toc155179262][bookmark: _Toc161672778]
SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO / FIRE SAFETY

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	ESTABLECIMIENTOS INDUSTRIALES / INDUSTRIAL PREMISES:
Inspecciones iniciales (según art. 11.1.c) e Inspecciones periódicas (según art. 13) del Reglamento aprobado por el RD 164/2025 / Initial Inspections according to art. 11.1.c and periodical inspections, according to art. 13 of the Regulation approved by RD 164/2025.
Para establecimientos anteriores al RD 2267/2004, inspecciones periódicas según el apdo. 3.b de la Disposición transitoria primera del RD 164/2025 / For premises previous to RD 164/2025, periodic inspections, according to clause 3.b of the first transitorial disposition of RD 164/2025.
Evaluación de proyectos de soluciones técnicas de seguridad equivalente y diseño prestacional, según art. 10.3 y evaluación de adaptaciones razonables según art. 5.3, del Reglamento aprobado por el RD 164/2025 / Evaluation of equivalent safety technical solutions and performance design according to art. 10.3 and evaluation of reasonable adaptations in accordance to art. 5.3 of the Regulation approved by the RD 164/2025. Instrucciones: ver NT-87 si se quiere solicitar esta actividad.
Revisión documental e inspección previa a la puesta en servicio (EICI, Orden 3619/2005 de la C. de Madrid) / Document revision and inspection previous to service initiation (EICI, Order 3619/2005 of the Community of Madrid). Instrucciones: Lo subrayado en amarillo solo se incluye si se quiere solicitar este tipo de inspección según la Orden de la Comunidad de Madrid.
	RD 164/2025, por el que se aprueba el Reglamento de Seguridad contra Incendios en los Establecimientos Industriales / RD 164/2025, approving the Fire Safety Regulation in industrial premises.
RD 513/2017, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de protección contra incendios / RD 513/2017 which approves the Regulation of fire protection installations.
RD 2267/2004 por el que se aprueba el Reglamento de Seguridad Contra Incendios en Establecimientos Industriales / RD 2267/2004 approving the Fire Safety Regulations in industrial premises.
RD 1942/1993, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de protección contra incendios / RD 1942/1993 approving the Regulations of fire safety installations.
Orden 3619/2005 por la que se establece el procedimiento para el Registro de Instalaciones de Prevención y Extinción contra incendios. (Comunidad de Madrid) / Order 3619/2005 providing the procedure for Registration of Fire Protection and Fire Fighting Installations (Community of Madrid).
Orden INT/322/2012, de 11 de octubre, por la que se aprueban las instrucciones técnicas complementarias del Reglamento de Seguridad contra incendios en establecimientos industriales, publicada por el Departamento de Interior de la Generalitat de Catalunya / Order INT/322/2012, of 11 October, approving the complementary technical instructions to the Fire Safety Regulations in Industrial Establishments, published by the Department of the Interior of the Generalitat de Catalunya. 
Orden INT/324/2012 de 11 de octubre, por la que se aprueban las instrucciones técnicas complementarias genéricas de prevención y seguridad en materia de incendios en establecimientos, actividades infraestructuras y edificios, publicada por el Departamento de Interior de la Generalidad de Cataluña / Order INT/322/2012, of 11 October, approving the complementary technical instructions to the Fire Safety Regulations in Industrial Establishments, published by the Department of the Interior of the Generalitat de Catalunya.
Instrucciones: Lo subrayado en azul solo se incluye si lo solicita la entidad explícitamente.




	
SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO / FIRE SAFETY

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	ESTABLECIMIENTOS NO INDUSTRIALES / NON-INDUSTRIAL PREMISES
Inspecciones periódicas, según art. 22 del Reglamento aprobado por el RD 513/2017, modificado por el apdo. Seis de la Disposición final primera del RD 164/2025 / Periodic inspections, according to art. 22 of Regulation approved by RD 513/2017, modified by clause Six of First final disposition of RD 164/2025.
Evaluación de proyectos de soluciones técnicas alternativas, según apdo. Uno de la Disposición final primera del RD 164/2025 que modifica el art. 5 del Reglamento aprobado por el RD 513/2017 / Evaluation of projects of alternative technical solutions (according to clause One) of First final disposition of RD 164/2025 that modifies the art. 5 of the Regulation approved by the RD 513/2017. Instrucciones: ver NT-87 si se quiere solicitar esta actividad.
Evaluación de modelos únicos, según apdo. Dos de la Disposición final primera del RD 164/2025 que modifica el art. 6 del Reglamento aprobado por el RD 513/2017 / Evaluation of projects of alternative technical solutions (according to clause Two) of First final disposition of RD 164/2025 that modifies the art. of the Regulation approved by the RD 513/2017.Instrucciones: ver NT-87 si se quiere solicitar esta actividad.
Revisión documental e inspección previa a la puesta en servicio (EICI, Orden de 12 de marzo de 2014 de la C. de Madrid) / Document revision and inspection previous to service initiation (EICI, Order 12th of March, 2014 of the Community of Madrid). Instrucciones: Lo subrayado en amarillo solo se incluye si se quiere solicitar este tipo de inspección según la Orden de la Comunidad de Madrid.
	RD 513/2017 por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de protección contra incendios, modificado por Disposición final primera del RD 164/2025 / RD 513/2017 which approves the Regulation of fire protection installations, modified by the First final disposition of RD 164/2025.
RD 1942/1993 por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de protección contra incendios / RD 1942/1993 approving the Regulations of fire safety installations.
Orden de 12 de marzo de 2014, de la Consejería de Economía y Hacienda, por la que se establece el procedimiento para el registro de puesta en servicio de las instalaciones de protección contra incendios en establecimientos no industriales en la Comunidad de Madrid / Order of March 12th, 2014, of Madrid Regional Department for Economics and Finance, providing the procedure for commissioning of fire safety installations in non-industrial establishments in the Community of Madrid.





	[bookmark: _Toc198117497][bookmark: _Toc155179263][bookmark: _Toc161672779]TRANSPORTE DE MERCANCÍAS PELIGROSAS / CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS
Instrucciones:  Se pueden solicitar los distintos tipos de productos y de actividades de evaluación de la columna de la izquierda (están subrayados con colores para facilitar la realización de la solicitud) y 
según los documentos normativos de la derecha.

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Envases y embalajes, para transporte por carretera, ferrocarril, marítimo y aéreo / Containers and packaging, for carriage by road, rail, maritime and by air:
· Certificación de tipo / Type approval.
· Conformidad de la producción/ Conformity of the manufacture.
· Homologación de envases y embalajes, según Orden 17/03/1986 / Approval of containers and packaging, according to Order 17/03/1986.
Grandes Recipientes a granel (IBC/GRG/RIG) para transporte por carretera, ferrocarril y marítimo / Large packaging for carriage by road, rail, and maritime (IBC/GRG/RIG):
· Certificación de tipo / Type approval.
· Conformidad de la producción / Conformity of the manufacture.
· Inspecciones iniciales y periódicas / Initial and periodic inspections.
Cisternas, vehículos batería, CGEM y MEMU, para transporte por carretera y ferrocarril / Tanks, battery-vehicles and MEGCs for carriage by road and rail:
· Certificación de prototipos/ Type approval 
· Auditoría de los medios de producción del fabricante / Audit of the manufacturer's means of production
· Seguimiento de la construcción en todas sus fases / Monitoring of the construction in all the stages
· Inspección inicial, antes de la puesta en servicio / Initial inspection before commissioning.
· Inspecciones periódicas / Periodic inspections.
· Inspecciones excepcionales/ Exceptional inspections.
Vehículos (EXII, EXIII, FL y AT) para transporte por carretera / Vehicles for Carriage by road 
· Auditoría de los medios de producción del fabricante /  Audit of the manufacturer's means of production.
· Seguimiento de la construcción en todas sus fases /  Monitoring of the construction in all the stages.
· Inspecciones iniciales / Initial inspections
· Inspecciones periódicas / Periodic inspections.
Contenedores a granel (pulverulentos o granulares), para transporte marítimo / Bulk cargoes, for maritime carriage:
· Aprobación de tipo
· Certificación de conformidad con el tipo / Type approval.
· Inspecciones periódicas / Periodic inspections.
	TRANSPORTE POR CARRETERA / TRANSPORT BY ROAD:
RD 97/2014 por el que se regulan las operaciones de transporte de mercancías peligrosas por carretera en territorio español / RD 97/2014, which regulates the carriage of dangerous goods by road in Spanish territory.
Acuerdo europeo sobre el transporte de mercancías peligrosas por carretera (ADR) de 30/09/1957 en Ginebra según texto refundido vigente / Agreement concerning the International carriage of dangerous goods by road (ADR) from 30/09/1957 in Geneve, according to the current consolidated text.

	
	TRANSPORTE POR FERROCARRIL / CARRIAGE BY RAIL:
RD 412/2001 por el que se regulan diversos aspectos relacionados con el transporte de mercancías peligrosas por ferrocarril. Modificado por la Orden ITC/254/2007 / RD 412/2001 which regulates various aspects related to the carriage of dangerous goods by rail. Amended by Order ITC/254/2007.
Reglamento internacional de 8 de agosto de 1986, sobre transporte de mercancías peligrosas por ferrocarril (RID) según texto refundido vigente / International Regulation from 8th of August 1986 concerning the carriage of dangerous goods by rail (RID) according to the current consolidated text.

	
	TRANSPORTE MARÍTIMO / MARITIME CARRIAGE:
Código Marítimo Internacional de Transporte de Mercancías Peligrosas (IMDG), según Orden Ministerio de Transportes de 10 de junio de 1983 + enmiendas posteriores. / International Maritime Code for the Carriage of Dangerous Goods (IMDG), according to the Order of the Ministry of Transport of 10th of June 1983 + subsequent amendments.

	
	TRANSPORTE POR VÍA AÉREA / CARRIAGE BY AIR:
Reglamento (UE) No 965/2012 de la Comisión por el que se establecen requisitos técnicos y procedimientos administrativos en relación con las operaciones aéreas en virtud del Reglamento (CE) no 216/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo /  Commission Regulation (EU) No 965/2012 laying down technical requirements and administrative procedures related to air operations pursuant to Regulation (EC) No 216/2008 of the European Parliament and of the Council.





	TRANSPORTE DE MERCANCÍAS PELIGROSAS / CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS
Instrucciones:  Se pueden solicitar los distintos tipos de productos y de actividades de evaluación de la columna de la izquierda (están subrayados con colores para facilitar la realización de la solicitud) y
según los documentos normativos de la derecha.

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Cisternas portátiles para transporte por carretera, ferrocarril y marítimo / Portable tank for carriage by road, rail, and maritime:
· Aprobación de tipo / Type approval.
· Inspecciones iniciales / Initial inspections.
· Inspecciones periódicas / Periodic inspections.
Inspecciones excepcionales/ Exceptional inspections
	ENVASES Y EMBALAJES DE MERCANCÍAS PELIGROSAS (APLICABLE TANTO A TRANSPORTE POR CARRETERA COMO POR FERROCARRIL, MARÍTIMO Y VÍA ÁEREA) /  CONTAINERS AND PACKAGING OF DANGEROUS GOODS (APPLICABLE TO ROAD, RAIL, MARITIME AND AIR CARRIAGE):
Orden de 17 de marzo de 1986 , sobre normas para homologación de envases y embalajes destinados al transporte de mercancías peligrosas y modificaciones posteriores / Order of 17th March 1986 on standards for the approval of containers and packaging intended for the transport of dangerous goods and subsequent amendments.





	[bookmark: _Toc198117498][bookmark: _Toc155179264][bookmark: _Toc161672780]TRANSPORTE DE MERCANCÍAS PERECEDERAS / CARRIAGE OF PERISHABLE GOODS

	ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN / ASSESSMENT ACTIVITIES
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Conformidad de tipo, según art. 2 del RD 237/2000 / Type conformity, according to art. 2 of RD 237/2000.
Inspecciones de los proyectos previas a la modificación o reparación, según art. 4 del RD 237/2000 / Inspections of projects prior to modification or repair, according to art. 4 of RD 237/2000.
Auditoría previa de medios materiales y tecnología de los talleres de reparaciones y modificaciones, según art. 4 del RD 237/2000 / Previous audit of the material means and technology of the repair and modification workshops. According to art. 4 of RD 237/2000.
Inspecciones iniciales de los vehículos, según art. 5 del RD 237/2000 / Initial inspections of vehicles, according to art. 5. of RD 237/2000.
Inspecciones periódicas de los vehículos, según art. 5 del RD 237/2000 / Periodic inspections of vehicles, according to art. 5 of RD 237/2000.
Inspecciones excepcionales de los vehículos, por reparaciones o modificaciones, según art. 5 del RD 237/2000 / Exceptional inspections of the vehicles due to reparis or modificatons, according to art. 5 of RD 237/2000.
Verificación inicial y continua de la conformidad de la producción del fabricante, según Anejo 4, apdo. 1, a y c. de la Orden ICT/370/2021 / Initial and continuous verification of the conformity of the manufacturer's production, according to Annex 4, section 1, a and c of Order ICT/370/2021. Instrucciones: si esta actividad no se solicita, aparece como excluida en el Anexo técnico: “excepto la verificación….”
	RD 237/2000 por el que se establecen las especificaciones técnicas que deben cumplir los vehículos especiales para el transporte terrestre de productos alimentarios a temperatura regulada y los procedimientos para el control de conformidad con las especificaciones. Modificado por RD 380/2001 / RD 237/2000, providing the technical specifications to be observed by special vehicles for road transport of food products at regulated temperature and procedures for the control of conformity with specifications. Amended by RD 380/2001.
Acuerdo sobre transportes internacionales de mercancías perecederas y sobre vehículos especiales utilizados en estos transportes (ATP) del 1 de septiembre de 1970 + Enmiendas posteriores / Agreement concerning international carriage of perishable goods and concerning special vehicles used in this type of transport (ATP) BOE of September 1st, 1970 + Subsequent amendments.
Orden ITC/2590/2010, por la que se modifican los anejos y apéndices del RD237/2000, por el que se establecen las especificaciones técnicas que deben cumplir los vehículos especiales para el transporte terrestre de productos alimentarios a temperatura regulada y los procedimientos para el control de conformidad con las especificaciones / Order ITC/2590/2010 amending the annexes and appendices of RD 237/2000, providing the technical specifications to be observed by special vehicles for road transport of food products at regulated temperature and procedures for the control of conformity with specifications.
Orden ICT/370/2021, por la que se modifican los anejos del RD 237/2000, por el que se establecen las especificaciones técnicas que deben cumplir los vehículos especiales para el transporte terrestre de productos alimentarios a temperatura regulada y los procedimientos para el control de conformidad con las especificaciones / Order ICT/ 370/2021, amending the annexes of RD 237/2000, laying down the technical specifications to be met by special vehicles for transport terrestrial food products at a regulated temperature and procedures for control in accordance with specifications.




[bookmark: _Toc198117499][bookmark: _Toc155179265][bookmark: _Toc161672781]PARTE IV / PART IV: INSPECCIONES EN EL ÁREA INDUSTRIAL / INSPECTIONS IN THE INDUSTRIAL AREA
Tipo / Type: A/B/C

	[bookmark: _Toc198117500][bookmark: _Toc155179268][bookmark: _Toc161672784]CABLES DE ACERO: APARATOS DE ELEVACIÓN DE CARGAS / STEEL CABLES: LOAD LIFTING DEVICES

	TIPO DE INSPECCIÓN / TYPE OF INSPECTION
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Exámenes periódicos (según apdo. 4.4.1.2 de la norma UNE 58111:1991) e inspecciones especiales (según apdos. 4.4.1.3 y 4.4.2 de la norma UNE 58111:1991) / Periodic examinations (according to clause 4.4.1.2 of UNE 58111:1991 standard) and special inspections (according to clauses 4.4.1.3 and 4.4.2 of UNE 58111:1991 standard).
Las inspecciones citadas en la norma ISO 4309:2017 / The inspections established in ISO 4309:2017 standard.
	UNE 58111:1991. Cables para aparatos de elevación. Criterios de examen y de sustitución de cables / Wire ropes for lifting appliances. Code of practice for examination and discard.
ISO 4309:2017 Cranes. Wire ropes. Care and maintenance, inspection and discard.




	[bookmark: _Toc198117501][bookmark: _Toc155179269][bookmark: _Toc161672785]
CABLES DE ACERO: INSTALACIONES DE TRANSPORTE POR CABLE DESTINADAS A PERSONAS / STEEL CABLES: CABLEWAY INSTALLATIONS INTENDED FOR PERSONS

	TIPO DE INSPECCIÓN / TYPE OF INSPECTION
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Inspecciones según el apdo. 13.3 de la norma UNE-EN 12927:2020: mediante examen visual VI (apdo. 13.3.6), mediciones (apdo. 13.3.9) y examen magnético MRT (apdo. 13.3.10 y apdo. 14) / Inspections according to clause 13.3 of UNE-EN 12927:2020 standard: by visual inspection VI (clause 13.3.6), measurements (clause 13.3.9) and magnetic examination MRT (clause 13.3.10 and clause 14):
-	Inspección inicial / Initial inspection (13.3.3).
-	Inspección periódica / Periodic inspection (13.3.4).
-	Inspección extraordinaria / Extraordinary inspection (13.3.5).
	UNE-EN 12927:2020 Requisitos de seguridad de las instalaciones de transporte por cable destinadas a personas. Cables / UNE-EN 12927:2020 Safety requirements for cableway installations designed to carry persons. Ropes

	Inspección para la sustitución de cables (según apdo. 8.3.4 de la Orden de 14 de enero 1998 / Inspection for the replacement of cables (according to clause 8.3.4 of the Order of 14th of January 1998.
	Orden de 14 de enero de 1998 por la que se aprueba el pliego de condiciones técnicas para la construcción y explotación de las instalaciones de teleféricos y funiculares para transporte de viajeros / Order of 14th of January 1998 which approves the technical specifications for the construction and operation of cableways and funicular installations for passenger transport.




	[bookmark: _Toc198117502][bookmark: _Toc155179270][bookmark: _Toc161672786]BOTELLAS DE GAS NATURAL COMPRIMIDO (GNC) / BOTTLES OF COMPRESSED NATURAL GAS (CNG)

	TIPO DE INSPECCIÓN / TYPE OF INSPECTION
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Las inspecciones citadas en los documentos normativos / Inspections established in the reference normative documents.
	UNE 26525:2007, Vehículos de carretera. Inspección de la instalación y verificación de las botellas a alta presión para el almacenamiento de gas natural utilizado como combustible en los vehículos / UNE 26525: 2007, Road vehicles. Inspection of the cylinder installation and verification of high pressure cylinders for the on-board storage of natural gas as fuel for road vehicles.
UNE 26525:2007/1M:2009. 1ª Modificación / UNE 26525: 2007 / 1M: 2009. 1st Modification.




	[bookmark: _Toc198117503][bookmark: _Toc155179271][bookmark: _Toc161672787]COMBUSTIBLES GASEOSOS / GASEOUS FUELS

	TIPO DE INSPECCIÓN / TYPE OF INSPECTION
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	INSTALACIONES DE DISTRIBUCIÓN DE COMBUSTIBLES GASEOSOS POR CANALIZACIÓN / INSTALLATIONS FOR DISTRIBUTION OF GASEOUS FUELS THROUGH MAINS (ITC-ICG 01)
Pruebas previas (según apdo. 5.1) y Control de Estanqueidad (según apdo. 6.3) de la ITC-IGC 01 / Preliminary inspection (according to clause 5.1) and tightness control (according to clause 6.3) of ITC-IGC 01.
INSTALACIONES DE SUMINISTRO DE GAS POR CANALIZACIÓN / PIPELINE GAS SUPPLY INSTALLATIONS
Pruebas en obra de Canalizaciones de transporte y distribución de gas en alta presión B (según apdo. 6, ITC-MIG-5.1) / On-site inspection of transmission and distribution pipelines of high-pressure gas B (according to section 6, ITC-MIG-5.1).
Pruebas de las canalizaciones de gas de Estaciones de regulación y/o medida para presiones de entrada superiores a 16 bar (según apdo. 3.4, ITC-MIG-7.1) / Inspection of gas lines in regulating and/or measuring stations for inlet pressures above 16 bar (according to clause 3.4, ITC-MIG-7.1).
Pruebas en las canalizaciones de gas de Estaciones de compresión (según apdo. 3.9, ITC-MIG-8) / Inspection of the gas lines of compressor stations (according to clause 3.9, ITC-MIG-8).
	ITC-ICG 01 Instalaciones de distribución de combustibles gaseosos por canalización del RD 919/2006 por el que se aprueba el Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos / ITC-ICG 01 "Installations for distribution of gaseous fuels through mains" of RD 919/2006 approving the technical Regulations on distribution and use of gaseous fuels.

Instrucciones técnicas complementarias MIG-5.1, MIG-R.7.1 y MIG-R.8 modificadas por la Orden 18 de noviembre de 1974, texto consolidado del 04/09/2006 / Complementary technical instructions MIG-5.1, MIG-R7.1 and MIG-R.8 amended by Order of November 18 th, 1974 , consolidated text from 04/09/2006.

	COMBUSTIBLES GASEOSOS: INSTALACIONES RECEPTORAS DE COMBUSTIBLES GASEOSOS / GASEOUS FUELS: GASEOUS FUEL RECEIVING FACILITIES (ITC-ICG 07)
Pruebas y verificaciones para la entrega de la instalación, según apdo. 3.3 de la ITC-IGC 07: Prueba de estanqueidad y Certificado de acometida interior / Inspections for the delivery of the installation, according to clause 3.3 of ITC-IGC 07: Sealing inspection and Certificate of interior connection. 
Verificación de la puesta en servicio, según apdo. 3.5 de la ITC-IGC 07 / Verification of commissioning, according to clause 3.5 of ITC-IGC 07.
Pruebas previas al inicio del suministro para instalaciones receptoras individuales con contrato de suministro domiciliario, según apdo. 3.5.1 de la ITC-IGC 07 / Inspection prior to the start of supply for individual reception facilities with a home supply contract, according to paragraph 3.5.1 of ITC-IGC 07.
Inspección periódica de instalaciones receptoras alimentadas desde redes de distribución, según apdo. 4.1 de la ITC-IGC 07 / Periodic inspection of reception facilities fed from distribution networks, according to par. 4.1 of ITC-IGC 07.
Revisión periódica de instalaciones receptoras no alimentadas desde redes de distribución, según apdo. 4.2 de la ITC-IGC 07 / Periodic revision of reception facilities not fed from distribution networks, according to par. 4.1. of ITC-IGC 07.
	ITC-ICG 07 Instalaciones receptoras de combustibles gaseosos del RD 919/2006, por el que se aprueba el Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos / ITC-ICG 07 "Installations receiving gaseous fuels" of RD 919/2006, approving the technical Regulations on distribution and use of gaseous fuels.




	[bookmark: _Toc155179272][bookmark: _Toc161672788][bookmark: _Toc198117504]ALTA TENSIÓN / ELECTRICAL: HIGH VOLTAGE 

	TIPO DE INSPECCIÓN / TYPE OF INSPECTION
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Las inspecciones, no requeridas como Organismo de Control, citadas en los documentos normativos de referencia / Inspections not required to be performed as a Control Body, established in the reference normative documents.
Reconeixements periòdics segons D 328/2001 / Periodic examinations according to D 328/2001. Instrucciones: este tipo de inspecciones marcadas en amarillo son las del Decreto Catalán 328/2001.
	RD 3275/1982, sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en centrales eléctricas, subestaciones y centros de transformación. Instrucciones técnicas complementarias MIE-RAT01 a MIE-RAT 20 / RD 3275/1982, on technical conditions and safety guarantees in power plants, substations, and transformation centres. Complementary technical instructions MIE-RAT01 to MIE-RAT 20.
D 3151/1968 por el que se aprueba el Reglamento de líneas eléctricas aéreas de alta tensión / D 3151/1968, approving the Regulation on aereal high-voltage power lines.
D 328/2001 del Departament d’Indústria, Comerç i Turisme de la Generalitat de Catalunya, pel que s’estableix el procediment aplicable per efectuar els reconeixements periòdics de les instal·lacions de producció, transformació, transport i distribució d’energia elèctrica / D 328/2001 of the Department of Industry, Trade and Tourism of the Generalitat of Catalonia, which establishes the applicable procedure for carrying out periodic surveys of the facilities of production, transformation, transport and distribution of electrical energy.




	[bookmark: _Toc198117505]BAJA TENSIÓN / LOW VOLTAGE 

	TIPO DE INSPECCIÓN / TYPE OF INSPECTION
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Las inspecciones, no requeridas como Organismo de Control, citadas en los documentos normativos de referencia / Inspections not required to be performed as a Control Body, established in the reference normative documents.
	RD 842/2002 por el que se aprueba el Reglamento electrotécnico para baja tensión. Instrucciones técnicas complementarias ITC BT-01 a BT-51 / RD 842/2002 approving the Electrotechnical Regulation for low voltage. Complementary technical instructions ITC BT-01 to BT-51.
D 2413/1973 por el que se aprueba el Reglamento electrotécnico para baja tensión. Instrucciones complementarias MI-BT-01 a MI-BT-44 / D 2413/1973 approving the Electrotechnical Regulation for low voltage. Supplementary instructions MI-BT-01 to MI-BT-44.





	[bookmark: _Toc198117506][bookmark: _Toc155179274][bookmark: _Toc161672790]EQUIPOS A PRESIÓN TRANSPORTABLES: BOTELLAS Y BOTELLONES DE GASES COMPRIMIDOS, LICUADOS Y DISUELTOS A PRESIÓN / TRANSPORTABLE PRESSURE EQUIPMENT: BOTTLES AND BOTTLES OF COMPRESSED, LIQUEFIED AND DISSOLVED GASES UNDER PRESSURE

	TIPO DE INSPECCIÓN / TYPE OF INSPECTION
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Control y pruebas periódicas, no requeridas como Organismo de Control / Periodic controls, not required as a Control Body.
	ADR: Acuerdo europeo relativo al transporte internacional de mercancías peligrosas por carretera / ADR: European Agreement on the International Carriage of Dangerous Goods by Road.
RID: Reglamento relativo al transporte internacional de mercancías peligrosas por ferrocarril / RID: Regulation on the International Carriage of Dangerous Goods by Rail.




	[bookmark: _Toc198117507][bookmark: _Toc155179275][bookmark: _Toc161672791]INSTALACIONES PETROLÍFERAS / OIL INSTALLATIONS

	TIPO DE INSPECCIÓN / TYPE OF INSPECTION
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	INSTALACIONES PETROLÍFERAS: PARA SUMINISTRO A VEHÍCULOS / OIL INSTALLATIONS: FOR SUPPLY TO VEHICLES (IP-04)
Verificación y control de la estanqueidad de la instalación mediante análisis estadístico de conciliación de inventario según art. 8.4 de la ITC MI-IP 04 establecida por el RD 706/2017 / Verification and control of the installation's tightness through statistical analysis of inventory reconciliation, according to Article 8.4 of ITC MI-IP 04 established by the RD 706/2017
	RD 706/2017 por el que se aprueba la instrucción técnica complementaria MI-IP 04 «Instalaciones para suministro a vehículos» y se regulan determinados aspectos de la reglamentación de instalaciones petrolíferas. / RD 706/2017 approving complementary technical instruction MI-IP 04 "Installations for supplying vehicles" and regulating certain aspects of the regulation of petroleum facilities.





	[bookmark: _Toc198117508][bookmark: _Toc155179276][bookmark: _Toc161672792]INSTALACIONES FOTOVOLTAICAS DE PRODUCCIÓN DE ENERGÍA ELÉCTRICA / PHOTOVOLTAIC INSTALLATIONS FOR PRODUCING ELECTRICAL ENERGY

	TIPO DE INSPECCIÓN / TYPE OF INSPECTION
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Inspecciones iniciales y periódicas, según el Anexo III “Instalaciones fotovoltaicas” y Anexo IV “Procedimiento de certificación requisitos P.O.12.2 (SENP)” del PVVC / Initial and periodic inspections according to Annex III “Photovoltaic installations” and Annex IV “Procedure of certification. Requirements. P.O.12.2 (SENP)” of the PVVC.
	Procedimientos de verificación, validación y certificación (PVVC) para los requisitos del P.O.12.3 y P.O.12.2 (SENP) sobre la respuesta de las instalaciones eólicas y fotovoltaicas ante huecos de tensión ver. 12 del 18/09/2024 de la Asociación Empresarial Eólica (AEE) / Verification, validation and certification procedures (PVVC) for the requirements of P.O.12.3 and P.O.12.2 (SENP) on the response of wind and photovoltaic installations to voltage dips, ver.12 of 18/09/2024 of Asociación Empresarial Eólica (AEE).
Procedimiento de Operación P.O.12.3 “Requisitos de respuesta frente a huecos de tensión de las instalaciones eólicas”, aprobado en Resolución de 4 de octubre de 2006 de la Secretaría General de Energía del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio / Operating Procedure P.O. 12.3 "Requirements for response to voltage dips in wind installations", (Approved in Resolution of October 4, 2006 of Secretaría General de Energía del Ministerio de Industria Turismo y Comercio.
Procedimiento de Operación P.O.12.2 (SENP) "Instalaciones conectadas a la red de transporte y equipo generador: requisitos mínimos de diseño, equipamiento, funcionamiento, puesta en servicio y seguridad" de los sistemas eléctricos no peninsulares”, aprobado en Resolución de 1 de febrero de 2018, de la Secretaría de Estado de Energía del Ministerio de Energía, Turismo y Agenda Digital / Operation Procedure P.O.12.2 (SENP) "Installations connected to the transmission net and generating equipment: minimum requirements for design, equipment, operation, commissioning and safety" of non-peninsular electricity systems", approved in Resolution of February 1, 2018, of Secretaría General de Energía del Ministerio de Industria Turismo y Comercio).




	[bookmark: _Toc198117509][bookmark: _Toc155179277][bookmark: _Toc161672793]INSTALACIONES INTERIORES DE SUMINISTRO DE AGUA / INDOOR INSTALLATIONS FOR WATEER SUPPLY

	TIPO DE INSPECCIÓN / TYPE OF INSPECTION
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Las inspecciones de los requisitos especificados en los documentos normativos de referencia / The inspections of the requirements mentioned in the referred normative documents.
	Exigencia básica HS 4: Suministro de Agua. Artículo 13.4 del RD 314/2006 por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación / Basic requirement HS 4: Water supply. Article 13.4 of RD 314/2006, approving the Technical Building Code.





	[bookmark: _Toc198117510][bookmark: _Toc155179278][bookmark: _Toc161672794]PARARRAYOS / LIGHTNING ROD

	TIPO DE INSPECCIÓN / TYPE OF INSPECTION
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Las inspecciones citadas en los documentos normativos de referencia / Inspections established in the reference normative documents.
	UNE-EN 62305-3:2011 "Protección contra el rayo”. Parte 3: Daño físico a estructuras y riesgo humano / UNE-EN 62305-3:2011 Protection against lightning -- Part 3: Physical damages to structures and life hazard.
UNE 21186:2011 "Protección contra el rayo: Pararrayos con dispositivo de cebado" / UNE 21186:2011 Protection against lighting: Early streamer emission lightning protection systems.
Documento básico SUA 8: Seguridad frente al riesgo causado por la acción del rayo. RD 314/2006 por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación y las modificaciones posteriores / Basic document SUA 8: Safety against the risk caused by the action of lightning. RD 314/2006 which approves the Technical Building Code and subsequent modifications. 




	[bookmark: _Toc198117511][bookmark: _Toc155179279][bookmark: _Toc161672795]EQUIPOS DE ALMACENAJE (ESTANTERÍAS METÁLICAS) / STORAGE EQUIPMENT (METAL SHELVES)

	TIPO DE INSPECCIÓN / TYPE OF INSPECTION
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Inspección para la validación de uso, según apdo. 9.4 de la UNE-EN 15635:2010, apdo. 5 de la norma UNE 58014:2025 y apdo. 5 de la norma 58018:2022 / Inspection for validation of use, according to clause 9.4 of EN 15635:2008, clause 5 of UNE 58014:2025 standard and clause 5 of UNE 58018:2022 standard.
	UNE-EN 15635:2010 Almacenaje en estanterías metálicas. Uso y mantenimiento de los equipos de almacenamiento / UNE-EN 15635:2008 Steel static storage systems - Application and maintenance of storage equipment t.
UNE 58014:2025 Almacenaje en estanterías metálicas. Validación de los equipos de almacenaje / UNE-58014:2025 Steel static storage systems - Application and maintenance of storage equipment.
UNE 58018:2022 Almacenaje en estanterías metálicas. Inspección técnica de equipos de almacenaje / UNE 58018:2022  Steel static storage systems. Technical inspection of storage equipment.
UNE 58013:2016 Almacenaje en estanterías metálicas. Requisitos para el tratamiento de elementos dañados / UNE 58013:2016  Steel static storage systems. Requirements for treatment of damaged components .
UNE-EN 15620:2022 Sistemas de almacenamiento en estanterías metálicas. Tolerancias, deformaciones y holguras /  EN 15620:2021 Steel static storage systems - Tolerances, deformations and clearances.
UNE-EN 15629:2009 Almacenaje en estanterías metálicas. Especificación de los equipos de almacenaje / EN 15629:2008 Steel static storage systems - Specification of storage equipment.
UNE-EN 15878:2011 Sistemas de almacenamiento en estanterías metálicas. Términos y definiciones / EN 15878:2010 Steel static storage systems - Terms and definitions.




	[bookmark: _Toc198117512][bookmark: _Toc155179280][bookmark: _Toc161672796]PLATAFORMAS ELEVADORAS MÓVILES DE PERSONAL (PEMP) / MOBILE LIFTING PLATFORMS FOR PERSONNEL (PEMP).

	TIPO DE INSPECCIÓN / TYPE OF INSPECTION
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Inspección periódica y excepcional, según apdo. 8 de la norma UNE 58921:2017 / Periodic an exceptional inspections according to clause 8 of UNE 58921:2017 standard.
	UNE 58921:2017 Instrucciones para la instalación, manejo, mantenimiento, revisiones e inspecciones de las plataformas elevadoras móviles de personal (PEMP) / UNE 58921:2017 Instructions for the installation, handling, maintenance, revisions and examinations of mobile elevating work platforms.
UNE-EN 280:2014+A1:2016, Enero 2016, Plataformas elevadoras móviles de personal: Cálculos de diseño Criterios de estabilidad Construcción Seguridad Exámenes y ensayos, apdos. 5.3, 5.4, 5.5, 5.6, 5.7, 5.8 y 7.2.11 / UNE-EN 280:2014+A1:2016. January 2016, and 5.8 Mobile elevating work platforms. Design calculations Stability criteria Construction Safety Examinations and tests clauses 5.4, 5.4, 5.5, 5.6, 5.7 and 5.8.
UNE-EN 280-1, Abril 2023. Plataformas elevadoras móviles de personal. Parte 1: Cálculos de diseño Criterios de estabilidad Construcción Seguridad Exámenes y ensayos, apdos. 4.3, 4.4, 4.5, 4.6, 4.7 y 4.8 / UNE-EN 280-1. April 2023. Mobile elevating work platforms Part 1: Design calculations Stability criteria Construction Safety Examinations and tests, clause 4.3, 4.4, 4.5, 4.6 and 4.7.
UNE-EN 280-2, Enero 2024 Plataformas elevadoras móviles de personal Parte 2: Requisitos de seguridad adicionales para dispositivos de elevación de carga en la estructura de elevación extensible y en la plataforma de trabajo / UNE-EN 280-2 January 2024 Mobile elevating work platforms Part 2: Additional safety requirements for load lifting appliances on the extending lifting structure and work platform.




	[bookmark: _Toc198117513][bookmark: _Toc155179281][bookmark: _Toc161672797]MÁQUINAS EN USO / MACHINES IN USE

	TIPO DE INSPECCIÓN / TYPE OF INSPECTION
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Inspecciones conforme a los requisitos establecidos en el ANEXO I del documento normativo citado para la adaptación de máquinas en uso no sujetas a una reglamentación específica de seguridad (marcado CE) / Inspections in accordance with the requirements established in ANNEX I of the specified normative document for the adaptation of machines in use not subject to a specific safety regulation (CE marking)
	ANEXO I: “Disposiciones mínimas aplicables a los equipos de trabajo” RD 1215/1997 por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. Modificado por RD 2177/2004 en materia de trabajos temporales en altura / ANNEX I: "Minimum requirements applicable to work machines" RD 1215/1997 which establishes the minimum health and safety requirements for the use by workers of work machines. Modified by RD 2177/2004 regarding temporary works at height.




[bookmark: _Toc198117514][bookmark: _Toc155179282][bookmark: _Toc161672798]PARTE V / PART V: INSTALACIONES DE COGENERACIÓN DE ENERGÍA / ELECTRIC POWER COGENERATION INSTALLATIONS
Requisitos adicionales / Additional requirements:
· RDE-23

Tipo / Type: A

	[bookmark: _Toc97818379][bookmark: _Toc198117515][bookmark: _Toc155179283][bookmark: _Toc161672799]INSTALACIONES DE COGENERACIÓN DE ENERGÍA ELÉCTRICA / ELECTRIC POWER COGENERATION INSTALLATIONS

	TIPO DE INSPECCIÓN / TYPE OF INSPECTION
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Inspección de las condiciones de eficiencia energética de plantas de cogeneración, según artículo 27, epígrafe 2 del RD 413/2014 y artículo decimocuarto de la Circular 1/2017 de la CNMC / Inspection of the energy efficiency conditions of cogeneration plants, according to article 27, section 2 of RD 413/2014 and article 14th of CNMC Circular 1/2017.
	RD 616/2007 sobre fomento de la cogeneración / RD 616/2007 on the promotion of cogeneration.
RD 413/2014 por el que se regula la actividad de producción de energía eléctrica a partir de fuentes de energía renovables, cogeneración y residuos / RD 413/2014which regulates the activity of electricity production from renewable energy sources, cogeneration and waste.
Circular 1/2017, de 8 de febrero, de la Comisión Nacional de los Mercados y la Competencia, que regula la solicitud de información y el procedimiento de liquidación, facturación y pago del régimen retributivo específico de las instalaciones de producción de energía eléctrica a partir de fuentes de energía renovables, cogeneración y residuos / Circular 1/2017, of February 8th, of the National Commission of Markets and Competition, which regulates the request for information and the procedure of settlement, billing and payment of the specific remuneration regime of the facilities of production of electrical energy from renewable energy sources, cogeneration and waste.
Resolución de 14 de mayo de 2008, de la Secretaría General de Energía, por la que se aprueba la Guía Técnica para la medida y determinación del calor útil, de la electricidad y del ahorro de energía primaria de cogeneración de alta eficiencia / Resolution of May 14, 2008, of the General Secretariat of Energy, by which approves the Technical Guide for the measurement and determination of the useful heat, of the electricity and of the saving of primary energy of cogeneration of high efficiency.
Decisión de la Comisión de 19 de noviembre de 2008, por la que se establecen orientaciones detalladas para la aplicación del anexo II de la directiva 2004/8/CE del Parlamento Europeo y del Consejo / Commission Decision of 19 November 2008 laying down detailed guidelines for the application of Annex II to Directive 2004/8/EC of the European Parliament and of the Council.





[bookmark: _Toc198117516]PARTE VI: INSPECCIÓN DE GARANTIAS DE ORIGEN DEL GAS PROCEDENTE DE FUENTES RENOVABLES
Tipo:  A / C

	[bookmark: _Toc198117517]INSPECCIÓN DE GARANTIAS DE ORIGEN DEL GAS PROCEDENTE DE FUENTES RENOVABLES / INSPECTION OF GUARANTEES OF ORIGIN OF GAS FROM RENEWABLE SOURCES

	TIPO DE INSPECCIÓN / TYPE OF INSPECTION
	DOCUMENTOS NORMATIVOS / NORMATIVE DOCUMENTS

	Inspecciones de instalaciones de producción y consumo de gas procedente de fuentes renovables, según el apdo. 4 del Anexo de la Orden TED/1026/2022 y el documento PRO-GdO de ENAGAS / Inspections of gas production facilities from renewable sources, according to the section. 4 of the Annex to Order TED/1026/2022 and the document PRO-GdO from ENAGAS:
-Inspección inicial / Initial inspection
-Inspección periódica / Periodic inspection
-Inspección ad hoc / Ad hoc inspection
-Inspección de puntos de consumo / Inspection of consumer points
	RD 376/2022por el que se regulan los criterios de sostenibilidad y de reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero de los biocarburantes, biolíquidos y combustibles de biomasa, así como el sistema de garantías de origen de los gases renovables / RD 376/2022 which regulates the sustainability criteria and reduction of greenhouse gas emissions from biofuels, bioliquids and biomass fuels, as well as the system of guarantees of origin for renewable gases
Orden TED/1026/2022por la que se aprueba el procedimiento de gestión del sistema de garantías de origen del gas procedente de fuentes renovables / Order TED/1026/2022 which approves the management procedure of the system of guarantees of origin of gas from renewable sources.
Documento de ENAGAS “PRO-GdO Rev. 0 de 21 de febrero de 2025: Criterios y proceso de acreditación específico para la inspección de instalaciones relacionadas con el sistema de Garantías de Origen de los gases renovables” / ENAGAS document “PRG-GdO Rev. 0 of February 21st, 2025: Criteria and specific accreditation process for the inspection of facilities related to the Guarantees of Origin system of renewable gases”.


[bookmark: REDELE]


Emplazamientos desde los que se llevan a cabo las actividades solicitadas (5) / Locations from which the requested activities are carried out (5)

	COMUNIDAD AUTÓNOMA o PAÍS/
SPANISH REGIONAL COMMUNITY or COUNTRY
	PROVINCIA - MUNICIPIO/
PROVINCE – TOWN
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